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652 , גאָרין. 


פרייז 10 סענט. 


- 


יי רע-") א ריר 


דרוק אונד פערלאג פון 


דיא היברו פּאָבלישינג קאָמפּאַני, 


פא פאלפאַלספאָלשפאי= ‏ 


שר שאר ערארערשר שיט 


1348 6 6 טיט טבש ר 0 יד כשיי 


5 
4 7 קקאנאל סטריט, ניודיאַרק. 

שָ 

: .60 6 1 1811 זי רעד גולע1 
2 עס /* אפ גס 58 5 

2 | הזוווק ה? 8 בוט |+. 

2 פּעספאַפפּאַספאַשאָס ש אל 


2 .א עו 8 עס 


שוין ערשיענען אין בּ'-"ו 


דער כּעריהמטער רּאָמאן 


. 0 : } . י 
רי שעהנע אראבעי א { 
- פון -- 
קאטול מענרעס 
וועלכער איז געווען געדרוקט אין ,פאָרװוערטס* אין פאָרטזעצונגען, און : 
האט געמאכט די גרעסטע סענסיישאן צווישען 
דעם נאנצען לעזע:פובּליקום. 
אייהא הארי אי א 

דער ראָמאַן , רי שעהנע אַראַכּעללא' איז ועהר אינטע. 
רעסאנט או שפּאַנענד צוליעבּ די װילדע האנרלונגען וועלכע קומען אין 


איהם פאָר, און אלע וואס האבּען דעם ראָמאַן געלעוען אין , פּאָרווערטס" 
וועלען אויך מיט פערגעניגען הּעם ראָמאַן װיערער לעזען אין בּוך-פאָרם. 


דער ראָמאַן ,דרי שעהנע אַראַבּעללאַ* איז פּראַכטפאַל 
געדרוקט אייף שעהנעם פּאַפּיר און איז געפּאַסט אין א פײינעם קאָװער. 

ס ם פ 
פענסי, : 


* א 


* = : 
יו נדלער, וו ביי די פערל עגער: 
שט א 6 
22 


: אא 4 6 
2 2 56 ש" 406 די 0 פּ 0821 1+ס+28 


(נאמהאן דער ווייזע) 
אי יי 8 . 
זטהאלד אפרים לעססינג. 
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ב. גאַרין 


ן פּרייז 10 סענט. |2 יט 
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בּרֵו פאבּ 
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1, 
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יש א. בצ" =, זאקריה 6יש, ארי זע אט אן = זע דרי ריא עי = אט == יה 
יע : : ר 


יוואס איז איינע פון דיא זאָנענאַנטע זעקס שטעדט פון אַבערלױזיץ, 
זש שלאַנ ד.) ער איז אַרױסנעקומען פּון א פרומען און גילעהרטען צימירק (גלח) 
יז געווען דער עלטסטער פון צעהן זיהן. 
ועהן יאָהר האָט איהם דער פּאָטער אַװעקגעשיקט אין לײיפּצינער 
דאָרטען האט ער זיך שטאַרק אָבּנעגעבען צום טהעאַטער און האָט 
רזעצט אַ פּאֶר פראַנצויזישע שטיקער און דערנאָך אָנגעשריב נן פאַר'ן 
אַטער אייגענע עטליכע לייכטע שטיקער און האָט ערנסט אָנגעהוי- 
צו ווערען אַן אַקטיאָר. דערפון האָט מען זיך דערוואוסט ביי איהם 


טש דער פאָטער :7 אויסנעפונען, אַז זיין זוהן װועט קיין גייסטלי- 
, האָט ער אָבער געזעהן, אַז ער האָט געלערנט זעהר נוט און האָט 


ויף'ן מעדיצינישען. זיין ליידיגע צייט האָט ער פּערבראַבט מיט דיא 
| ווען ער האָט זיך צוליעב זיי פּערפּלאָנטערט אין שולדען, וואם זי 


;+ : = 0 

5 
שא 6 1 האָט ער אָנגעשריבען דיא טראַנעדיע ,,פריילין פאַראַ סאַמפּסאָן!י 
פנעפיהרט געװאָרען אי פראַנקפורט דאַם אָדער מיט גרויס ערפאָלג 


נון .4 


ווען פערשוואומען מיט פראנצויזישע פיעסען און ער האָט בעשאַפען אין דייטשי 
כאַנד א נאַציאָנאַלע דראַמאַ. 

נאַטהאַן דער ווייזע (נתן דער חכם) האָט ער נעשריבען ביים סוף פון זיין 
לעבען ; מיט דער אידעע פון דער פּיעסע האָט ער זיך אַרומגעטראָגען עטליכע יאָהר 
און האָט איהר (דיא שטיק) נעװאָלט שרייבען אין א ס גטירישען אופן, אָבער זיין 
פריינד מאָזעס מענדעלזאָהן איז געװען גענען דעם און לעססינג האָט איהם נעד 
פּאָלנט און געמאַבט פון איהר אַ ריהרענדע שטיק. ,,נאטהאן דער ווייזעי' האט 
לעססינג געשריבען אַלס אַ ענטפער אויף אַ געוויסען נלחים אַנגריפֿע, פאַר װאָס 
ער שעהנט ניט דעם קריסטענטחום און ויא דיא נייסטליכע האָבען אָנגענומען 
דעם ענטפער, ויא אזוי זיי האָבען בענענענט נאַטהאן, קען מען מאַכען א פיינעם 
קאַפּיטעל אין דער נעשיכטע פון דער קירכע. 

,,נאטחאן דער ווייזעי' איז איבערהויפט אינטערעסאַנט פאר אונז אידען; 
דיא גאַנצע שטיק איז אַ לויב-נעזאַנג פּאַרין אידען; ער שטעלט אַרױס דעם אידען 
אַלס אַ מוסטער פון טונענר. 

נאָטהאלד אפרים לעססינג איז נעשטאָרבען אין 1181 און דער נוטער איינ- 
פּלוס פון זיינע װערק אויף דיא געהירן פון דער מטנשהייט װעט בלייבען אַן אי" 
ביגע. 


3 5 
יט עי מע 2 


יי יי , 


יען דער הכם 


,;נאטהאן דער וייזע. יי 


פֿון נאמטהאלד אפרים לעססינג. 
בעאַרבײיטעט אין ערצעהלונגס-פאָרמע 


פון ב. גארין. 


1, 


| צו איינע פון דיא רייכסטע הייזער אין ירושלים איז צונעפאָהרען אַ קאַראַ- 
װאַן מיט קעמלען אָנגעלאָדען מיט משא. אַ בעיאָהרענטער מאַן איין רייזע קליידער 
נעדיפט בעדעקט מיט שטויב, וואס האָט געוויזען. אז ער איז געקומען פון אַ 
ווייטע רייזע, איז אַראָב פון זיין קעמיל. 

דיא טהיר פון הויז צו וועלכע דיא קעמלען זיינען צונעפאָהרען האט זיך האס- 


טינ נעעפענט און אַ פרויענצימער פון אַ יאָהר דרייסיג איז געשווינד צו איהם אַרױס- 


געלאָפּען אַנטקענען. 

-- ענדקיך זייט איהר געקומען, נאטהאן { אַ דאַנק דעם אַלמעכטיגען. 

-- יאו א דאַנק דעם אַלמעכטיגען, וואס איך בין בּשלום אָנגעקומען צוריק 
אין ירושלים, האט נאטהאן נעענטפערט און נעלאָזט זיך געהן אין הויז. אָבּער וואס 


- עפּעס ענדליףך? 


דיא פּרױענצימער איז איהם נאָכגענאַנגען און זיי זיינען ביידע אַריין אין 


- הוין. 


-- וואס עפּעס ענדליך? האט נאטהאן װידערהאָלט זיין פראַנע. האָב איך 
דען גערעכענט אָדער איז דען געווען מעגליך צו קומען פריהער. דער װעג פון 
ירושלּים נאָך בבל איז ניט קיין קליינער און איינקאַסירען שולדען איז ניט אָוא גע- 
שעפט, וואס לאָזט זיך מאַכען גרינג. | 


יל יט 


= 4 = 


== אה, נאטהצן, נאטהאן ! איהר זיסטנים אס פאר א אפנלק אד 
שיר ניט צעטראָפּען. צײעד הויז---- : 

-- איך הב שון געהערט, דאיא, צז עס האט געברענט. א 

-- אק איז שיער אכנעכרענט געוואדען ביזץ נהונר, האט דאיא געזאנט- / 

-- דאן. זואלטען מיר נעבּויםש צַ נײע הױן או נאךָּ א שעהנערע, האט נא" / 
שהאן נעזאנט הזהיג. דל : 

-- דאם אז ריכטע, נאר רעכא איז אום אין האר ניט פערברענט נעווא- - 
דען. 5 
-- פּערברענט? װער? האט נאטהאן אױסנעשריען טיט שרעק, מין רעכא!ּ / 
דערפהן האט מען טיר נשר נים דערצעהקט. דאַן זושלט איך מעהר קין הוז נים - 
בעדשדפט. צזם אין האר ניט פּערכּדענט געוואדען--הא! זאנ, אק זיא פערברענט 
נעוהארען! זאג סיר דעם אמת! שױדט מיךּ נלײך או מאַטער סיך נים. יא, זיא 
א פעיברענט. ש 

-- װוען זיא זאל פערברענם װערען, וואלט איך אײך דען צזא בשוהה אנגע- / 
זאנט ‏ בצ 

--- אוב אַזױ פּאַר זואסם שרעקפטו מיך. אה, דעכצ! זוצו איז טיץ העבא? 

--- אייער? איער דעבא 4 א 

-- איך זויים נים זואם שון מיר װועט װערען, וזען איך װעל זיך מהען אבנע 
זהאױינען צוו רופּען ציהר סיין קינד, האט נאטהאן נעזאנט טרויעריג. 

-- שייער נושסקיעש צו איהר פלאנט טיץ געװיכען, און איך קען---- / 

- העַר, דאיא, האט איהר נאטהאן איבּערנעריסען, איך װיל דיר דערצעה- ‏ 


= 


-- צין בב2 האב איך פאר דיר נעקופט אזא פיינעם שטאף!ן אוא רײבען 
ישתאף! פאר רעבא הצב איך ניַט געבראבט קֵיין שעהנערן- 

- אה הלט אס אבער? היה לערא א 
זױסען לאזט מיך טעֲהר 1 ניים ו 

-- אזן אין דהמשק האב איך פאר דייר נעקויפט ריננען אק בראסלעמען אה 
צזיריננלאד, יך זאנ דיר, זי וועלען דיר נעפּעלען זו-רען- 1 

-- אד הוש איהר דאך אימער, האס דאיא געלאנם נאר אי א :5 
כאר סתנזת. נצר מתנזת ! 

-- מעהם הוא צזוי נערן ויא איך ניבּ, אז שווייג- 


+= 


: 


ער צווייפעלט דען, אַז איהר זייט דיא נוטסקייט, דיא עהרליכקייט אליין, 


דאף בּין איך נאר א איד.--... דאס האסטו נעוואלט זאנען. 


-- אלזא שווייג בעסער. 


-- איך שווייג, נאר דיא זינד, וואס איהר ערציהט א קריסטליכע קינד בּיי 
ון איך קען דערצו ניט העלפען, זאל פאלען אױף אייך. 


און איהר קאפּ איז װידער אראבנעזונקען אויף'ן קישען. איף בּין ארויסנע- 
פען און שטעלט אייך פאר מיין איבּערראשונג! איף זעה איהר זייט ווירקליך פון 
ער רייזע צוריקנעקומען. אלע איהרע געדאַנקען זיינען אין נאַנצען פערנומען מיט 

וון מיט איהם. 
-- מיט איהם? האט נאטהאן אויסגעשריען פערוואונדערט. מיט איהם? 
וועלכען איהם ? : 

-- דאס איז דער. וואס האט איהר נערעטעט פון פייער. 

-- װוער איז ער און וואו איז ער וואס האט מיין רעכא גערעטעט? 
-- ער איז א יונגער ריטער, וועלכען מען האָט נעבּראַכט מיט אַ פּאָר טעג 
נעפּאַנגענעם און איז בעננאַדיגט געװאָרען פון דעם סולטאַן. - 
| -- אַ ריטער מעננאַדיגט פּון סולטאַן} האט נאַטהאַן איבערנעפוענט פער- 

ט. פון סאלאדינס הענד אַרױס לעבעדינערהייד, דאָס איז ניט קיין קליינער ' 
- וואו איז ער; דער איידעלער מאַן ? איך װעל איהם פּאַלען צו דיא פיס. 
איהר איהם אװעקנענעבּען אַלעס, ואס איף האב דא מיט אייף איבּערגע- 
- האָט איהר איהם פּערשפּראָכען צו געבּען נאָך מעהר, ווען איך װעל קומען? 
הר? פיעל מעהרן 
וויא האָבען מיר דאָם געקענט? ניט מיר ווייסען, פון װאַנען ער איז נע- 
| ניט מיר ווייסען וואוהין ער איז אַװעק. װען דאס פייער אין הויז האט 
נֶען, און דאס הויז איז פול געװאָרען מיט רויך און רעכא איז פערבליע- 
ווייג און האָט געמאַכט שרעקליכע נעשרייען, האָט זיך בעוויזען א יונ- ‏ - 
יך אַרײנגעװאָרפען אין פייער. ער האָט זיךְ געזאַמט א חיב= . 
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שט וויילע און מיר האָבּען שוין נעמיינט, אַז זי בּיידע זיינען שוין פערלאָרען, ערשט 
פּלוצים איז ער ערשיענען פון פייער מיט רעכא ויא ניט איהם מיינט מען עס און 
איידער מען האָט צייט געהאַט ארומצוקוקען זיך האט ער זיך דורכנעשפּאַרט דורך 
דעם עולם און איז נלייך פערשוואונדען נעװאָרען. 

-- אָבּער איך האָף אַז ניט אויף אייבּיג. 

-- אין עטליבע טענ שפּעטער, האָט דאיא פאָרטנעזעצט, האָבען מיר דער- 
זעהן ויא ער שפּאַצירט אַרום דאָרטען אונטער דיא פּאַלמען. איך בין געשווינר 
אַרױסגענאַננען צו איהם און גענומען איהם בּעטען, ער זאָל אַרײנקומען צו אונז אין 
הויז, אום דאס מײידעל, וואס ער האָט נערעטעט פון טױרט, זאל איהם קענען בע- 
ראַנקען---. 

- נאָר.... 1 

-- נאָר מיין בעטען איז געווען אומזיסט, ער איז נעבּליעבּען טױבּ צו מיינע 
ווערטער און האט זיך נאָר לוסטיג געמאַכט איבּער מיר. 

-- און דאָס האָט דיך אבנעשראָקען, האָט נאַטהאַן נעזאָגט. יי 

-- אָ, ניין. איך בִּין טאג טענליך איהם נאָכנענאַננען און געבּעטען, ביז ער 
האָט ענדליך נאָר אויפגעהערט צו בעווייזען זיך דאָ און איצט ווייס איך נאָר נּיט 
וואו ער איז היננעקומען. 

-- נאַטהאַן האָט אויסנטהערט דיא ערצעהלונג מיט פּערוואונדערונג און האָט 
זיך פּערטראכט. ער האט נוט פערשטאנען ויא דיא זאנדערבּארע אויפּפּיהרונג פון 
דעם ריטער האט געדארפט ווירקען אויף אַזאַ מאַרך, ויא רעכא'ס. צו זיין פער- 
לאַכט פון איינעם, וועמען מען איז נעצוואונגען זעהר הויך צו שעצען; צו ווערען 
אַזױ פערשטויסען און דאך זיין צונעצויגען. א שוערער קאַמפּף דאַרף פארקומען 
צווישען קאפּ און האַרצען. און דיא פאַנטאַזיע האָט דערווייל דיא מענפיכקייט צו 
מאלען וועלכע בּילדער זיא וויל. אַ היבּשע וויילע איז ער אַזױ נעשטאַנען פערטראכט 
און האם ענדליך געפרענט : 8 

-- וואס דענקט ווענען איהם רעכא? | 

-- זיא דענקט אַז ער איז א מלאך פון הימעל און איז אַרױסנעשיקט נעווא- / 
רען צו רעטען איהר פון פייער. 

-- געה, זעה, וואס זיא מאכט און צו קען איך מיט איחר ריידען און איף 
וועל זעהען שפּעטער ווא אויסצונעפינען דעם מלאך און בּרענגען איהם אַהער. 

-- דאס איז א שווערע אונטערנעהמונג, האט דאיא נעזאנט און אי נע- 
שווינד ארויסנענאנגען פון צימער. יּ 


אב 
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!= נאַטהאַן האט דערווייל אומגעביטען זיינע רייזע-קליידער, האט זיך אַרומנע- 
װאַשען און נטמאַכט פערטיג צו בּענעגענען זיין אַדאפּטירטע (אנגענומענע) טאכטער. 
ווען רעכא, בּענלייטעט פון דאיא, איז צַריינגעקומען איז נאטהאן געבליעבּען 
שטעהן אויף איין ארט, וויא.א צונעשמידטער- 
-- דאס ביזטו טאקע, דוא אַלײן, מיין פאָטער} האָט רעכא אויסנעשריען, 
װאָס איז דאָס מיט דיר? וועלכע בערג, וועלבע מדבריות, וועלכע טייכען שיידען 
אונן איצט פאַרנאַנדער? דוא שטעהסט צו מיר נעזיכט צום געזיכט און װוילסט 
מיך ניט אַרומנעהמען. אָרימע רעכאַ! זיא איז שיער ניט פערבּרענט געװאָרען. נאָר 
ציטער ניט! פע! צו שטאַרבען אין פייער איז אַ שרעקליכער טױידטן 
נאַטהאַן איז צו איהד צונעגאַנגען און האָט איהר שטאַרק אַרומנענומען. 
-- מיין קינד, מיין טהייער קינד האָט ער נאָר געקענט אויסריידען. 
-- ביז דאָס פייער האָט אױסגעבראָכען אין אונזער הויז, האָט רעכא געזאנט, 
בּין איך נעווען אין איינע שרעק פּאַר דיר. דוֹא האָסט נעדּאַרפט אַריבערפּאָהרען 
אזוי פיעל טייכען, דעם ירדן, דעם טייך חדקל און דעם טייך פּרת און ער ווייס 
נאָךָ וואס פאר א טייכען. זייט פון פייער אבער האב איך גערעכענט פאַר אַ פער- 
ננינען צו שטאַרבּען אין װאַסער. נאָר גאָט צו דאַנקען, דוא און איך זיינען געבּליע- 
בּען לעבּען. דיך האבען אונגעזעהענע מלאכים אַריבערנעטראָנען איף זייערע 
פלינלען איבּער דיא פאַלשע טייבען און מיך האָט א געזעהענער מלאף ארויס- 
נעשקעפּט פון דיא העלישע פלאַמען אויף זיין ווייסען פלינעל, פּנים לפּנים בין איף 
געשטאנען מיט א מלאף. 
- -- דוא האָסט עס פערדיענט, מיין טאָכטער, און ער האָט דיר ניט נעקענט 
שיינען שעהנער ויא דוא איהם, : 
-- װאָס מיינסטו מיט דעם ? : 
-- איך מיין אַז דער רעטער איז געווען אַ מענש בעשאַפען פֿון פלייש און 
בלוט, ויא מיר אַלע. 
-- אָ, ניין, פאָטער, מיין רעטער איז ווירקליך אַ מלאף. און װאָס איז דער 
וואונדער? האָסטו דען אַלײן מיר ניט געזאָנט, אַז מלאכים זיינען פּאַראַן און זיי 
טהוען וואונדער פאַר דיא, װאָס ליעבען גאָט און איך ליעב איהם, פאָטער. 
-- און ער דיף אויך; און ער טהוט פּאַר דיך און דיין נלייכען יעדע מינוט, 
יעדע סעקונדע וואונדער. און ווען דיף האָט גערעטעט אַ ריטער און ניט קיין מלאף 


מענש, וועמעס לעבען יי 7 איז ניט קיין קכענערער 
האָט עס נעהערט, אַז סאַלאַדין זאָל לעבעדינ אַרױסלאָזען אַ ריט 
נאָך קיין ריטער פון זיינע הענד לעבעדיג ניט אַרױסן 0 


| טער ניט געבליבען לעבען אָדער אַרומנענאנגען פּראַנק און פּריי אין דיא 
ירושלים; פון װאַנען האָט זיך גענומען אַזעלכער פאַר מיר, וון אי ה: 
טען ביים פּערברענט ווערען? 2 
-- דאיא} װאָס שטעהסטו אָן אַ זייט? האָט זיך שי נע ענר 


: פּאַננענער, דוא ווייסט ר עטװאָס מעהר ווענען איהם - ,2 
4 -- מען זאָגט, אַז שי האָט דעם ריטער בעננאַדינט, יהי 


=== אַז צוויי געויכטער זאָלען זיין זעהר פ אָדער אַז סאַלאָדין זאָל זיין זעהו 
בונדען צו זיין פערשטאַרבענעם ברודער. : 


- מלאף און ניט פאַר אַ פא האט דאיא געפרענט. 6 
-- דאס איז נאָר שטאָלץ און שטאָלץ} האט נאַטהאן געענטפערם. - 


פאַר אַ שאָדען איז אין דעם ?'' פרענסט דוא. ,,וואס פאַר אַ נוטעס שטעקט 
דעם ?*' קען איך ענטפערן. נאָר אב עס טהוט קיין נוטעם ניט, בּרענגט. 
שאָדען. פאַר דעם, זאָל ער זיין א מלאך אָרער א מענש, װאָס האָט דיך 

װעט איהר גערן טהאָן, וואס איהר װעט קענען. איצט וואס קֶענם איה טהאָן 
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ער קען ניט זאָט ווערען פון איער פּאַסטען, קען ניט רייך ווערען פון אייערע נדבות, 
קען ניט שטאַרקער ווערען פון איער לויבען. ניט אמת? אָבער פאַר א מענשען--. 

-- דוא בּיזט גערעכט, פאטער, פאַר א מענשען קען מען טהאָן נעוויס מעהר, 
אָבער וואס טהוט מען ווען ער איז פערשוואונדען געווארען. 

-- פון װאַנען איז ער- פערשוואונדען געווארען --פון אונטער דיא פּאלמען? 
האט נאטהאן געפרענט, אדער איהר האט איהם נעזוכט אויך אנדערסוואו. 

-- אנדערסוואו האבטן מיר איהם ניט נעזוכט, האט דאיא געענטפערט. 

-- איהר זעהט? עס טהוט שאדען, קאלטע פאנטאזיארקעס. פיעלייכט איז 
דער מלאך גאר קראנק.... + 

-- קראנק? האט רעכא אויסנעשריען. עס ניסט מיך אב מיט א קאלטען 
שווייס. מיין שטערן איז פריהער געווען אזוי היים און איצט איז ער קאלט ויא 
איין. 

-- יא, עס קען זיין, ער לינט קראַנק אהן א פריינד, וואס זאל איהם אבהי- 
טען, אהן נעלד און האלט גאר ביים שטארבען:י.-י. 

רעכא האט געציטערט מיט אלע איהרע גליעדער. און נאטהאן השט ניט 
אויפּנעהערט צו מאלען דיא שרעקליכע קארטינא פון דעם עלענדען טוידט פון איהר 
רעטער. דאיא האט זיך איינינע מאל ארייננעמישט און נעבּעטען איהם ער זאל 
ענדליך רחמנות האבען אויף זיין טאכטער און ניט פּלאנען איהר מעהר מיט דיא 
שרעקליכע בילרער. 

-- איך פּלאג איהר ניט, האט נאטהאן נעענטפּערט. איף ניב מעדיצין און 
ניט קיין ניפט, או ווענדענדיג זיך צו רעכא האט ער נעזאנט: שרעק זיך ניט אומ- 
זיסט, ער לעבט נאך און איז זאנאר ניט קראנק, ווייל פאר נוטע מעשים בּעלוינט 
נאט דא אונטען אויף.. 


111 


ווען רעכא און דאיא האבען פערלאזען דאס צימער, איז נאטהאן צוגענאננען 
צום פּענסטער, אום נאכצוקוקען ויא מען לאדעט אויס דיא משא. 

נעבען דיא קעמלען האט ער דערזעהן שטעהן א מוסילמאַן, (מאחמאדאנער) 
וועלכער האט מיט ניינערינע אױיגען אוינען זיך צונעקוקט צו די בעלאדענע קעמלען. 

דער מופילמאן האט איהם דערזעהן און ער האט זיך מיט ניכע טריט נע- 
כאזט געהן צום הויז און אין א פּאר סעקונדען איז ער שוין געווען אינערווייניג. 
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-- פערייסט דיא אוינען ויא איהר קענט נאָר, האָט דער אַריינקומענדעו 
נעזאָגט צו נאטהאן פריינדליך. 

-- נאַרען מיך ניט דיא אויגען? דאס בּיזטו אֵל-האַפּי? האט נאטהאן אויס- 
געשריען פערוואונדערט. א דערװויש אַזױ פּרעכטיג אָננעטאָהן. 

-- פֿאַר וואס דען ניט? קען שוין פון אַ דערוויש גאָר ניט װערעןפּ - 

-- איך האָב אַלע מאָל געדענקט, אַז אַ דערוויש,- איךָ מיין א עכּטער דער- / 
װיש וועט פון זיך נאָר ניט לאָזען מאַכען. 

-- עס איז מענליך, אַז איף בין ניט קיין עכטער דערװיש, נאָר ווען מען 
מוז.. | 

-- מוז! מוזען מוז ניט קיין מענש, איבערהױפּט נאָךְ אַ דערװוישן וואס 
אַזױנס מוז ער? 

-- ווען מען בעט איהם שטאַרק און ער נעפינט עס פאַר רעכט, דאם מוז אַ 
דערוויש טהאָן. 

-- נוט נעזאנט, האט נאטהאן אויסנעשריען. קום. מענש, איך װעל דיך 
אומאַרמען. דוא ביזט דאָך נאָך מיין פריינד. 

-- פרעג פריהער וואס פון מיר איז נעװאָרען,. פיעלייכט װעט נאָר מיין אַל- 
טע פריינדשאפט נאָר ניט טוינען. 

-- אוב דוא טראָגסט נאָךְּ אין בוזים דיין דערווישע האַרץ, געהט מיר נאָר 
ניט אָן, װאָס פאַר אַ קלייד דוא טראָנסט. דער אָפּיציעלער ראָק איז ניט מעהר 
ויא אַ קלייד. נאָר װאָס דענקט איהר בין איך? 

-- אַ קוכער? 

-- זעהט איהר, דער סולטאַן קען מיך בעסער. איך בין זיין שאַצמײסטער. 

-- דוא? דוא אַ שאַצמײסטער? : 

-- יא, אבּער ניט דער גרויסער. דער גרויסער שאַצמײסטער איז סאַלאַדין'ס 
פאָטער אַליין; איך בין נאָר דער שאַצמײסטער ביים סולטאַן אין הויז. 

-- זיין הויז איז גרויס, האָט נאטהאן בעמערקט. 5 

-- און נאָך נרעסער ויא איהר דענקט, האָט אל-האַפּי נעענטפּערט, װייל 
יעדער בעטלער געהערט צו זיין הויז, און ער װעט דאַריבער אַכּיין ווערען א בעט- 
לַעַר. 

-- איך האָב אויך אַזױ געדענקט. 

-- ער האַלט שוין כמעט בַיי דעם. מיט יעדען טאָג װוערט זיין קאַסע אַלֹּץ 
כיירינער אוו ליידינער, טס איז א שלעכטע זְאֵךָּי אטהאַן, ווען קענינע זיינען רוב 


א ניין, ניין. 
! קענסט אַזױ זאָנען איצט, נאָמיר הערען וואס װעסטו מיר געבען איך 
בטרעטען מיין שטעלע 4. 
- וואס ברענגט דיר איין דיין שטעלע? ‏ . 
-- מיר? ניט פיעל. נאָר אייך קען זיא ווירקליך רייך מאַכען, ווארום ווען 
איז פול, וואס עס ט רע פ ט ניט זעלטען, קענט איהר נעהמען אַזעלכע 
א איער האַרץ װעט נעלוסטען. 
פּראָצענטען פון פּראָצענטען האט נאטהאן געזאנט איראָניש. 


ר געהאָפּט אַז איהר װעט מיר דאָ קומען צו הילף און װעט מיר 
קאַסע. נאָר איהר טרייסעלט זיך אב דערפון? 


איז מיין נאַנצע קאַסע אָפען, דיר בין איך גרוט צו דיענען מיט מיין 
ענען, אָבער פאַר סאַלאַדינ'ס אַליהאפּי דעם דעפּטערדאַר (קאַנצלער) 


: האט ער ער נעטהאָן א פאַר איהם איז געווען קארג, 
יט לט נעדארפט אױספּאָרשען, פאר ואס ער נויט- 
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הינט זיך. דוא אָבער וועסט אזוי ניט זיין, דוא װעסט געבּען מיט א פולער האנר, 
ווייל דוא דיינקסט און פיהלסט וויא איך'' און מיט דיעזע זיפע רייד האט ער מיך 
פערנארט אין זיין נעץ און איך בין פערפיהרט נעװאָרען פון א פערפיהרער. | 

-- שא, דערוויש ! זיי ניט אזוי נראָבּ. האט נאטהאן געזאנט. 6 

-- וואס? האט דער דערוויש אויסנעשריען. איז עס דען ניט א נארעריי. 
הונדערט טויזענדע מענשען צו דריקען, מאטערן, ווערנען, ראבּעווען אום צו זיין א| 
מענשענפריינד צו אייניגע? 

-- נענוג} הער אױף! האט נאטהאן נעזאנט. 

-- פון מיין איינענע נארעריי וועט איהר דאך מיר ערלויבּען צו ריידען, האט 
דער דערוויש געזאגט א ביסעל רוהינער. איז דאס דען ניט נעווען א ארעריי פון 
מיר צו זוכען א נוטע זייט אין יענע נארערייען, אום צו געווינען דערביי. 

-- לויף, אל-האפי, נעשווינד אין דער מדבּר, װוייל איךּ האבּ מורא, אז צווי- 
שען מענשען ועסטו אין גיכען פּערנעסען צו זיין א מענש. 

-- איך פאָלג אייך, האט דער דערוויש נעענטפּערט. זייט געזונד} 

-- וואס? האט נאטהאן געפרעגט פערוואונדערט. שוין אזוי ניך? אייל ניט 
אזוי, אל-האפי, דער מדבּר האט ניט קיין פּליגעל און ער װעט פון ריר ניט אנט- . 
לויפען. הער, הער, װאָס איך וויל דיר זאגען ! 

-- נאָר דער דערוויש האט מעהר ניט געהערט, ער האט האסטיג געעפענט- 
דיא טהיר און איז געשווינד אוועק. ) 

נאטהאן איז געבליבען שטעהן בּיים פענסטער און האָט נאָכנעקוקט ויא זיין ‏ 
פריינד דער דערוויש ווערט פערשוואונדען. איהם האט שטארק לייד געטאָהן, ווא 
איהם איז ניט געלונגען אבצוהאלטען א וויילע לענגער זיין פריינד, ווייל פון איהם, 
האט ער געדטנקט, האָט מען פיעלייבט געקענט ערפאהרען עפּעט װענען דעם 
זעלטזאַמען ריטער. ( 

נא אל-האפייס אוועקנעהן האט נאטהאן געװאָלט אָבּרוהען זיך א ביטעטי 
זיין לאננע און שווערע רייזע האָט איהם זעהר אױיסגעמאַטערט און ער = 
ניט נעפיהלט אין זיך קיין נאנצע גליעד. נאָר פּלוצים האָט זיך דיא טהיה גע 
עפענט און דאיא איז אהן אן אטהעם אריינגעפאלען אין צימער. װ 

- וואס איז נעשעהן} האט נאטהאן געפרענט. װ 

-- ער איז װוידער דא! האט זיא קױים ארויסנעקרעכצעט. 

-- װוער ער? 

-- ער, ער! 


אמ - יי יי יי . אי 


ר יי יו ? 
אין נאָר איינער און אַפּילו ער זאָל זיין א מלאף קען ער ניט זייץ ‏ 


ר איז דאָרט אונטער דיא פּאַלמען און רייסט פון צייט צו צייט טייט- 


עסט ? און איז אַ ריטער? 

איהר האָט שוין װידער אָנגעהױבּען! רעכא בעט אייףף, איהר זאָכט ניכער 
ערְגעהן צו איהם. א 

-- איף זאָל אַריבערגעהן צו איהם ! װעט דאס זיין פיין? איך בּין אָקאָרסט 


און האַלט איהם וויינינסטענס אָב און איך קום גלייך אַרױס. 
: 7 י 


שז 


יטער איז נענאַננען אױף און אָבּ אונטער דיא פּאַלמען און האָט זיך 


ון האט געטראָנען אריבערגעװאָרפען איבער זיך אַ ברייטען און וויי- 
װאָס איז אין איין פּלאץ נעווען פאַרבּרענט און אין גאַנצען שטאַרק 
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לען בעצאהלען אזוי נוט ויא פאר טהאטען. אבער מיך האט מען ניט געשיקט צו 
בעטען ביי אייך נדבות. 

-- נעשיקט? װער האָט אייך געשיקט? 

-- מען האָט מיך נעשיקט פון קלױסטער, איף זאָל אַ טאפּ טהאן איער 
פּולס. 

-- מעג איף פרענען װער אינטערעסירט זיך דאס צוֹ וויסען ווענען מיר? 

-- דער פּאטריארך פון ירושלים. 

-- ווייס ער דען ניט מיין אָרדען, דעם רויטען קרייץ אויף'ן ווייסען מאנטעל? 
איך בין א ריטער, געפאננען געווארען בין איך אין טעבּנין. איך בּין נעווען דער / 
צוואנציגסטעו נעפאנגענער, אלע מיינע קאמעראדען זיינען אויסגעשלאכטעט געווארן 
און אויף מיין האלז איז שוין אוף נעלענען דער מעסער, נאָר אין דער סעקונדע 
האָט זיך סאלאַדינ'ס אוינען בעגענענט מיט מיינע און ער האַט נקייך נענעבען א 
בעפּעהל מען זאָל מיך אָבלאָזען. אין זיינע אױנען האָב איך דערזעהן טרעהרען אוּן 
מיר זיינען ביידע אַ וויילע געשטאַנען שטיל. ער איז באַלד אַװעק און איך האָב 
איהם שוין מעהר ניט נעזעהן. 

-- דאס האט שוין דער פּאַטריאַרך נעהערט און ער דענקט, אַו נאָט האָט 
דיף דערהאלטען ביים לעבען, אום דוא זאָלסט זיך אויסצייכענען מיט א נרויסען 
טהאַט, האָט דער מענך געזאָנט. | 

-- מיט אַ גרויסען טהאַט! האָט דער ריטער װױדערהאָלט איראָניש. צו רע- 
טען אַ אידישע מיידעל פון פייער, צו פיהרען דיא ניינעריגע פּילגרימען אַרום בּאַרג 
סני, צוֹ-+.. 

-- דאס זיינען אויך ניט קיין קליינע זאַכען, נאָר דוֹא קאָנסט טהאָן גאָר א 
גרויסע זאךָ. איך װעל ניט נעהן פון הינטען אַרום און װעל דיר זאָגען אָפּען. דער 
פּאַטריאַרך װינשט צו שיקען דורך דיר אַ בריעף. 

-- דורך מיר? איך בין ניט קיין בריעף:טרענער. און װידער איז דאס דען 
אַ נרעסערער טהאַט, ויא צו רעטען א אידיש מיידעל? 

-- דער פּאַטריאַרך אָבער זאגט, אַז דער בריעף איז זעהר וויכטינ פאַר דעם 
נאַנצען קריסטענטהום. און פּאַרין אַריבערברענגען דעם בריעף וואו מען דאַרף וועט 
נאָט בעלוינען אין הימעל מיט אַ זאָנדערבאַרען קרוין און קיין אנדערער איז אזוי 
ניט ווערט דעם קרוין ויא דוא. 

-- וואס איז דאס פאַר אַ סאָרט בריעף ? 

-- אין בריעף זיינען אסגעצייכענט דיא 
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נען און וואו עס נעפּינט זיך דיא קעניגליכע קאסע און אוב קעניג פיליפּ װיל מאַ- 
כען א נייען אֲנפאל, זאל ער בעסער קענען אויסרעכענען. | 

- ץ דעם פּאטריארך, אז אי בין ניט דער מאַן דערצו  ;‏ מיין אויפגאבע 
איז צו שלאָגען זיך און ניט צו זיין א שפּיאָן.. און אויסער דעם בין איך דעם סול- . 
טאן פּערפּליכטעט מיט מיין לעבען און קען איהם דערפּאַר מיט שלעכטס ניט אב- 
צאָהלען. / : 
' -- דעה פּאַטריאַרך דענקט אבער, אז דאס וואס אונז אין דיא אוינען שיינט 
צו זיין שלעכט, קען בּיי נאָט פּעררעכענט ווערען פאַר א גרויסע מצוה. 

-- א מַצוִה אוועקצונעהמען דאס לעבען ביי יענעם, וואס האט מיר מיין לע- 
בען נעשענקט? האט דער ריטער נעפרענט מיט א צורייצטען קול. 

-- דער אלנעמיינער פיינד פון קריפטענטהום קען ניט פערדינען דיין דאנק- 
בּארקייט, און װוידער דער פּאטריארך דענקט, אז סאלאדין האט דיר ניט געשענקט 
דאס קּעבען פון נוטסקייט ווענען,, נאר ווייכ דיין שטימע, דיין אויסזעהן, דיינע נע- 
זיכטס-צינע האבען איהם דערמאָנט אן זיין פּערלאָרענעם בּרודער. 

-- דאס אלעס ווייפ דער פּאטריארך און דאך האט ער דיר נעשיקט צו 
מיר. נעה, ברודער, פּאָרט און וועק אין מיר ניט אויף מיין צאָרן. 
-- איך נעה אװעק פון דיר מיט מעהר פערגניגען, ויא איך בין געקומען. 
. איף האב נעמוזט טהאן וואס מען האט מיר נעהייסען, האט דער מענף געענט- 
פערט און מיט דיא ווערטער איז ער אוועק. 

דאיא איז שוין א לאנגע צייט נעשטאנען פון דער ווייטענס און האט דיא 
אוינען ניט אראבנענומען פון דעם ריטער. דאס הארץ האט איהר דיא גאנצע צייט 
געשראָקען, אז ער װעט אוועק צוזאמען מיטיץן מענךף אדער איהר װעט ניט געלינ- 
נען צו פּערהאלטען איהם, ביז נאטהאן װעט אנקומען : און ווען זיא האט דערזעהן, 
אז דער מענך איז אװועק אליין און דער ריטער איז פּערבּליבּען אונטער דיא פּאל- 
מען, איז איהר אראב א שטיין פון הארצען. | 

זיא האט געזעהן, אז דער געשפּרעך מיט'ן מענך האט איהם אריינגעבּראכט 
אין צארן און האט זיך א וויילע בעדענקט, צו זאל זיא איצט צו איהם צונעהן. ענר- 
ליך האט זיא זיף בעשלאסען און איז צו איהם צוגעגאננען. זיא האט איהם-װוייטער 
נענומען בעטען, אז ער זאל אריינקומען צו זי אין הוין און האט איהם שוין דאס 
הונדערטע מאל אויפמערקזאם נעמאכט, אז ווען זיא וואלט נעפינען ניט פּאסענד 
פאר א קריסט צו בעזוכען נאטהאנ'ס הויז, וואלט זיא אליין דארטען ניט אנגענו- 
מען א שטעלע אלס נובּערנאנטין און וואלט איין מינוט דארטען ניט אויפגעהאל- 
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טען זיך, וייל זיא איז א פרומע קריסטין און איהר מאן איז געווען א פּאזש אין 
פריעדריך'ס ארמעע און איז דערטרונקען נעווארען אין אײַין טייך צוואמען מיט זיין. 
קעניג. 

-- איך האב שוין דאס נעהערט ניט איין מאל פון דיר, האט דער ריטער 
נעענטפערט בייז. ווען װעסטו אויפהערען מיך צו פערפאלנען? דוא וועסט מיר 
מיט דעם, וואס דוא הערסט ניט אױיף צו דערמאנען מיר ווענען א טהאט, וואס 
איך האבּ נעטהאן ניט בעדענקענד, ברעננען דערצו, אז ווען נאך אזא זאך זאל 
פּאסירען א צווייטען מאל, װעל איך קאלט פערביינעהן דעם פייער און װעל לאזען 
דיא בּרענענדע בּרענען און דאס װעט זיין ריין שולר. 

-- מיין נאט! האט דאיא אויסגעשריען פערצווייפעלט. 

-- פון היינט אן, בעט איך דיך, נוטע פרוי, דוא זאלסט מיך לאזען צורוה 
און זאג דיין אידען אז ער זאל זיך ניט בעמיהען קומען צו מיר. 

-- נאטהאן ווערט נעשעצט ביי זיין פּאָלק ויא א פּריניץ און אַלע רופען איהם 
נאטהאן דער ווייזע און ניט דער רייכער, צװאַר ער איז זעהר רייך- 

-- ביי זיין נאַציאָן איז רייכקייט און קלונהייט פיעלייבט אַלץ איינס. 

-- און איך װאָלט איהם גערופען דער נוטער. איהר קענט זיך ניט פּאָר- 
שטעלען ויא נוט ער איז. צייט ער האָט נעהערט וואס איהר האָט נעטהאָן פאַר 
זיין טאָכטער, קען ער ניט רוהען און עס אין ניטאָ אַ זאך וואס ער װאָכלט פֿאַר 
אייך ניט נעטהאָן און גענעבען. 

-- מיר שיינט אַז דוא הױבּסּט שוין אָן פון דאס ניי. אוב דוא װילסט ניט 
אַז איך זאָל פון דאָנען אַנטלױפען, לאָז מיך צורוה. 

אין דער צייט איז צונעקומען צו זיי נאטהאן און ויא דאיא האט איהם דער- 
זעהן האט זיא זיך דערפיהלט ערלייכטערט אזן איז אַװעק. 


שי 


נאַטהאַן איז גענאַנגען צו דעם ריטער און האָט זיך נעפיהלט וויא אָבּנעשראָ- 
קען פאר דעם זאָנדערבאַרען יונגען מאַן און איהס האָט נעוואונדערט, וואס אַ נר 
טער טהאַט זאָל אין זיך האָבען אבשטויסענדעס און זאָל אין פערלענענהייט אריינ- 
ברעננען דעם יענינען, וואס וויל דערפּאַר זיין דאַנקבאַר. 

צוקומענדיג צום ריטער, האָט ער איהם בעטראַכט. איהם איז נעפּעלען נע 
װאָרען זיין נוטער ארויסרופענדער בליק, זיין שטאָלצער גאַנג און ער האָט געזאנט 


= 


נרלויב. מיר, האט נאטהאן זיך געווענדעט צום ריטער- 
- אס ווילסטו, איר ? 

= קען איך דיר דען שטערן אין דעם? נאָר מאַך דאס געשווינר. 

- -- פערצייהעט און געהט ניט אַזױ שטאָלץ און פּעראַכטליך פערביי דעם 


6 = וואס מיינט איהר? האָט דער ריטעֶר געפרענט פערוואונדערט און האָט 
אויסנעשריען: אַהאַ! איך טרעף שוין. איהר זייט.... 

-- אי בּין נאטהאן און דער פאטער פון דער מיידעל, וואס איהר האט פון 
גערעטעט און בין נעקומען-.-. : 

-- אױבּ איהר זייט מיר געקומען דאַנקען, האט דער ריטער איהם איבערנע- 
נראָבּ, איז דאס נאַנץ איבריג, ווייל פאַר דער קליינינקייט האט מען מיר שוין 
) ל אננעדאנקט, אַז איך בין שוין מיעד נעװאָרען הערענדינ. אויסער דעם 
ייט איהר מיר דערפּאַר נאָר ניט שולדינ. האב איך דען נעוואוסט, אז דיעזעס מיי- 
יז איער טאכטער. עס איז דעם ריטער'ם פּפליכט צו קומען צו הילף צו 
: וועמען ער זעהט אין נויטה. און מיין לעבען איז מיר דאן נגעווען איבערדרי- 9 
2 | איך בין נעווען צופריעדען איינצושטעלען עס זאָגאר פאר א אידיש קינר. , 


-- גרויס, און דאך אבשייליך ! האט נאטהאן געזאנט. דיא בעשידענע נרוים- א 
זוכט זיך צו פארשטעלען אונטער אַ מאַסקע פון אבשייליכקייט, אום אױסצר | / 
בעוואונדערונג. נאר אוב זיא װויל אויסמיידען בעוואונדערונג, וועלכטן אָפּ- 2 


װאָלט זיא מעהר נעקענט דוֹלדען? וען דוא זאלסט דא ניט זיין א געפאנגע- 

; א פרעמדער וואלט אי אזוי ניט נערעדט, אבער איצט זאנ, פאָדער, ואס ' 
איך פאַר דיר טהאָן. : 
-- נאר ניט. 

-- איף בין רייך- 
-- אין מיינע אוינען איז דער רייכעד איד ניט א בעסערער איר. 

2 : - דאס איז נאך ניט א גענינענדע אורזאכע פאר וואס איהר זאלט זיך אבי 


א 


אזוי פינסטער. דערווייל איז נאך ניט קיין נרויסער נעפאהר, ער הא 


וייל נוט און איז שטארק, אױסער דעם פלעק דא, האט דער ריטער נ מאנט און / 


נעוויזען אויף א פּ;עק אין מאנטעל. דא האט זיך דער מאנטעל צונעשמאלעט! וען : 


איך האב דייןן טאכטער ארויסנעטראנען פון פייער. - 8 


-- עס איז מערקווירדיג,: האט נאטהאן נעזאנט, צוקוקענדינ זיך צום 1 סעס; : 


וואס אזא מאוס'ער פלעק רעדט פיעל בעסער ווענען דעם מאן, אלּס זיין אייגענער 
מויל. אה, איך װאלט דעם פלעק געקוסט. טל 
נאטהאן האט זיך פּלוצים אבנעקעהרט און האט מיט דער האנד אויסגע- 
ווישט א טרער, וואס האט זיך איהם נעשטעלט אין דיא אוינען. : 
-- וועט איהר א מאל דעם מאנטעל צושיקען צו ייט האט ער 
נעפּרעגט. 48 
-- צו וואס? 2 
= -- זיא זאל קענען איהרע ליפּען אָנקלעפּען צו דיעזען פלעק, ווייל צו אל 
צו איהר רעטער'ס פיס האט זיא קיין האפנונג ניט. ' 
-- אבּער.איד, האט דער ריטער אנגעהויבען צו מורמלען אין א 


איהר הייסט נאטהאן? אבער, נאטהאן איהר זעצט אײַערע װוערטער זעהר:-יי--.. 


זעהר קונצינ... - .. צוזאמען---- איך בין צומישט .-.--- איך וואלט.-+. 
-- פערשטעלט אייך, מאסקירט אייך וויא. איהר וילט, איך זעה אײיך אבּער 
אַרױס. איהר זייט געווען צו נוט, צו עהרליך אום העפליכער צו זיין. א מיירעל אין 
נאנצען געפיהל, דיא גובערנאנטין צו פיעל דיענסטפערטיג, דער פאטער ערנעץ 
ווייט און עס איז קיין וואונדער, אז איהר האט איהר ניט נעוואלט בעזוכען. איהר 
האט געזארנט פאר איהר נוטען נאמען און איך בין אי דערפאר זעהר דאנק- 
באר. 6 
-- אי מוו צונעבען, אז איהר ווייסט ויא ריטער דארפען דענקען. 
-- נאר ריטער? האט נאטהאן געזאנט. איך װײס ויא נוטע טענשען ! רענ- 
קען און נוטע מענשען זיינען פאראן איבעראל. 
-- נאר ניט אהן אן אונטערשיעד. : 
-- יא זי קענען זיך פיעלייכט אונטערשיעדען אין פאַרבּ, א און גע 
שטאלט. 
- אבּער געוויס אין אײַנינע ערטער מעהר און אין איינינע ערּטער ווייני- 
נער. ; : 
-- דער נרויסער מאו נייטהינט זיד אומעָדיִם אין פיעל פּלאץ אװ ווש פיעלע 
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נעפֿינען זיך אויף איין ארט בּרענט איינער. דעם צווייטען. מיטעלע מענשען, ויא 
מיר, נעפינען זיך פיעל, זאָל נאָר איינער דעם צווייטען ניט רייסען, זאָלען נאָר דיא 
- װאָרצלען זיך ניט קלאָנען אויף'ן שטאם, זאָלען נאָר דיא אויבערסטע צוויינען זיך 
ניט איינריידען, אַז זיי שטאַמען ניט פון דער איינפאַכער ערד. 
-- נוט געזאָנט און דאָך גלויב איך, אַז דוא קענסט נוט דיא נאַציאָן, װעל- 
כע האט דיא ערסטע אָננעהױבּען זיך צו רייסען מיט אַלע אַנדערע או, זיך גענומען 
- דעם טיטעק פון דעם אויפערוועהלטען פאָלק. - און איך, ווען איך זאל ניט האַסען 
דיעס פאָלק, װאָלט איך עס פּעראַכטעט פאַר זיין שטאָלץ, וועלכען זי האָבען אי- 
בּערנעבען אין ירושה צו דיא מוסולמאַנען און קריסטען, און יענע שרייען איצט אַז 
נאָר זייער נאָט איז דער אמת'ער. 
נאטהאן האט איהם אָננעקוקט פערוואונדערט. 
-- דיף ואונדערט, וואס איך, א קריסט און אַ טעמפּעל-הערר, רעד אזעלכע 
- ווערטער, האט דער ריטער פּאָרטנעזעצט, אבער נאר דא איז דער פּלאץ און נאָר 
איצט איז דיא צייט אױיסּצונעפינען ויא מענשען זיינען פערריקט אין זייער גלויבען 
און וויא יעדער װענדעט אָן אַלע זיינע קרעפטען צו מאכען דעם צווייטענס גאט 
שװאַרץ און אָנװאַרפּען דעם צווייטען זיין גאָט. און מען דארף ווירקליף זיין בּלינד, 
אז דאָ זאָלען דיא אוינען ניט געעפענט װערען. נאָר זאָל זיין בּלינד ער עס װיל 
און פערגעסט וואס איך האָב אייך דאָ געזאָנט, און לאָזט מיך צורוה. 
--אָה, איהר ווייסט ניט, האט נאטהאן אויסגעשריען מיט א פרייליכע שטימע, 
איחר ווייסט ניט, ויא פעסט איך איך װעל אייך איצט צוהאַלטען און װעל אייך 
פון זיך ניט אָבּלאָזען. מיר מוזען זיין פריינד. פעראַכט מיין פאלק פיעל איהר ווילט, 
מיר האָבּען ביידע אונזער פּאָלק ניט אויסנעקליבען. זיינען מיר דען אונזער פּאָלק ? 
און װידער זיינען דען קריסט און איד פריהטר פאַר מעניש? אֶה, ווען איך האָב אין 
אייך געפֿונען איינעם מעהר, פאַר וועמען עט איז גענוג צו הייסען מענש! 
: -- גיבּ מיר דיין האַנד, איך שעם זיך, וואס איך האָבּ דיך גלייך ניט פער- 
4 שטאנען. 
: -- איך בּין שטאָלץ מיט דעם, װוייל נאָר אין איינפאַכע נאַטורען קען מען 
- זעלטען א טעות האָבען.. 
| -- יאז נאטהאן, מיר מוזטן זיין פּריינד. 
-- מיר זיינען שוין און מיין רעכא װעט זיך ניט קענען אבפרייען. 
אַ שטראַהל פון א ווייטע זיסע האָפּנונג האָט פאַר נאטהאן א שיין נעטהאָן, 
- ער האָט א וויילע נעטראַכט און דעֶרנאָך געװועַנדעט זיך צום ריטער + 
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-- איך ינש נאָר דוא זאָלסט זיך בעקאנען מיט מיין טאָכּטער. 
-- איך װאַרט אויף דעם מיט'ן נרעסטען אונגעדולר. 


3 


סִ קר יי 


ביי זיך אין פּראַכטפּאָלען שלאָס איז רער סולטאַן פאלארן געועסען. מיט | 
שוועסטער און האָבען נעשפּיעלט שאַף. 


צוזעהן, אַז דאס שפּיעלען לינט איהם ניט אין זינען. דיא שוועסטער א איה : 
עטליכע מאָל אויפטערקזאַם נעמאַכט, אַז ער מאַכט א פאַלשען נאַנג, | אבער דא! 
האָט ניט געהאָלפען. זיינע נעדאַנקען האָבען נעשוועבט ערנעץ אַנדערסװאו. ‏ 6 

ענלַיך האט ער דעם שאַך-ברעט אבגערוקט און געװענדעט זיך צוֹ זיין 
שוועסטער. / = 
-- איף בין געווען ניט לאַנג אויף'ן באַרג לבנון און חאָב נעזעהן דעם פאטעןן 
ער איז זעהר בעזאָרנט. : | 

דיא שוועסטער, סיטטאה, האט נאָר אַ זיפץ נעטאהן און 1 1 } 
ווייטער גערערט: }4 

-- ער ווייס ניט וואס צו טהאָן; ער איז געדריקט פון אַלע זייטען און און 
ענטוישט : 

-- וואס פעהלט איהם? האט סיטטאה געפרענט. 

-- וואס פעהלט איהם? האט סאלאדין װירערהאָלט איהר פּראַנע. 
זאמפּף האַלט אָן שטאַרק און דיא קאַסע איז ליידיג. 

-- רייד מיט אל-האפי האט סיטטאה בעמערקט. | 

סאלאדין האט נעשיקט אַ דינער רופען דעם שאַצמײסטער אל-חאמי. 
אל-האפי איז אַרײננעקומען האט ער נעזאגט צום סולטאן: 

-- איך דענק אַז פון עניפּטען איז שוין דאס נאָלד אננעקומען. 

-- האט מען דיר נעבראכט א נאַכריכט דערפון ? 

-- מיר? ניין. איך האב געהאפט צו נעפינען דיא נאַכריכט רא. 

-- וואס קען מען איצט טהאָן? פון עניפּטען, קען זיין, װעט ראס נֹאלָד נא; 
ניט אָנקומען אזוי ניך, מען הערט און מען זעהט דערווייל פון רארטען נאר ניט 
דער פאטער קען זִיךְ ניט א קעהר טהאַן. איך הא געהאָפּט אויף ריר, אלה 
פִיטלייכְט איז בַּיי דיר איז 2אכ נעבליבש א ביסעל נעלרױּ ‏ / 


י איז ער ראס? 
האט סיטטאה נעענטפערט, דיין פיעל נעלויבטער איר. 
און געלױבּט פון מיר} האט אל-הָאפי נעפרענט ויא פערוואונ- 


נ איך האב נאָר קיין טעות ניט, האסטו װענען איהם זיך אוסנע- 

האט מיט דער פולער האַנד איהם איינגעטהיילט פון אלע נר 

ר וועלט מיט דער גרעסטע און קלענסטע. 

! אַװױ געזאנט? וואס האב איך מיט דעם געקענט מיינען ? 
האסטו מיט דעם, אז דיא נרעסטע נוטע זאך איז ווייזהייט א 
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-- ווען איינער איז אין נויטה װועט ער איהם מיט פערננינען באָרנען וואארע 
אָבּער נעלד קיין מאָל ניט. ער איז אַ איד און אזעלכע ויא ער נעפינען זיך ווייניג. 
ער האָט פּערשטאַנד, קען דאס לעבּען און שפּיעלט נוט שאך. דאָך צייכענט ער 
זיך אויס אין שלעכטעס ניט ערגער ויא אין נוטעס. אױף איהם קענט איהר נאָר ‏ 
ניט האָפּען. צווישען דיא ארעמע טהיילט ער צדקה זעהר פיעל, אוב ניט אַזױ פיע? - 
וויא סאלאדין, אָבּער אַזױ נערן. זיין צדקה טהיילט ער אין דער שטיל און טהיילט 
צו אלעמען נלייך: איד, קריסט, מוסעלמאן און פּאַרסי, 


-- וויא קומט עס, אַז אַזאַ מאַן זאָל ניט וועלען בּאָרנען סאלאדינען געלרן - 
האט סיטטאה געפרענט. : 1 
-- אין דעם שטעקט דער איד, האט אל-האַפי נעענטפערט, דער נעמיינער / 
איד. נלויב מיר, פּרינץ, ער איז דיר מקנא, וואס דוא טהייכסט אַזי פֿיעל צרקה. . 
איָהם דוכט, אַז טהאָן גוטעס נעהערט נאָר צו איהם און דאריבּער װיל ער ניט | 
פערלייען, אום ער זאָל שטענדינ קענען נעבען. ער טהוט נאָר װאָס דער נעועץ האָט . 
איהם נעבּאָטען, און געבאָטען איז צו זיין מילד אָבער ניט נ:פעליג או זיין מלר- 
קייט מאכט איהם פאַר דעם אונגעפעלינסטען אױף דער וועלט. און צװאַד איך בּין 
פון אַ געוויסער צייט מיט איהם פון דערווייטענס. אָבּער דיא װאַהרהײט מון אי די 
אָנטן, אַז נאטהאן איז אין יעדען הינזיכט נום און האָט נאר דיעזען איינצינען עה" / / 
לער, מעהר ניט ויא דיעזען פעהלער. איך װעל בעסער נעהן זובען געלר ערנעץ אנ"!.. 
דערסוואו. יא, איך האבּ זיך דערמאָנט, איך קען אַן אַלטען מאָהר וואס איז רייך 
און נייציג, איך געה גלייך צו איהם. 


מיט דיא לעצטע ווערטער האט ער זיך געלאָזט געהן צוֹ דער טהיר. 

-- וואס איילסטו זיך; האַפי? האט סיטטאה נעפרענט. יע 

-- נעה, נעה| האט דער סולטאַן נעזאגט צו האפי און דוא, סיטטאה, האלט 
איהם ניט אבּ. 

האפי איז אין דער ניך אַרױסגענאַנגען און סאלאדין האט נאף זיין ארויס- 
גאַנג געפרענט ביי דער שוועסטער: + 

-- וויא קומט עס, וואס ביז איצט האבּ איך פון אַזא מאַן ויא נאטהאן אי 
ניט געהערט? וויא איך הער, האַ אַנרעלט ער? 


-- ער פיהרט א גרויסען האַנדעל, זיינע אנגעלאָדענע קעמלען ציהען איבּע 2 (א; 
אַלע מדבריות, זיינע אייזלען מיט פּעץ סחורה זעהט מען אין אַלע נאַסען, זיינע ניט או 
שיפען נעפינען זיך אין אַלע האַפּענס. אַל-האַפי האָט איהם אַ מאָל פאַר מיר פערל-האפי 
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לױיבּט זעהר שטאַרק און האָט געזאנט, אַז נאך אַזאַ קלונען און נוטען מאַן ויא ער 


- איז שווער צו געפינען. 


-- און זעה ויא קאַלט ער האָט פון איהם איצט נערעדט, האט סאַלאַדין 


געזאנט. 


-- דאָ איז ניט געווען קיין קאַלטקײט, האט סיטטאה נעענטפערט. ער האט 


- זיך דאָ נעפונען אין א פערלענענהייט אין עס איז געווען קענטינ אז ער האָט גערע- 


כּענט פאַר נעפעהרליך צו לױבטן זיין פריינד און האָט איהם אויף ניט נעװאָלט 
טאדלען. אָדער זאָל ווירקליך זיין, אז דער-בּעסטער פון דיא אידען קען זיך ניט 
אויסלויפען פון זייערע פעהלערן, און אל-האפי האט זיך נעשעמט פאר זיין פריינד 
נאטהאן? נאר זאל זיין וואס עס וויל, קוים איז ער נאר רייף, אין גענונ פאר 
אונז. 

-- דוא מיינסט דאך ניט שוועסטער ארויסצורייסען געלד פון איהם מיט 
נויאַלד, האט סאלאדין. געזאגט. 

-- וואס מיינסטו מיט גװאַנד? האט דיא שוועסטער געפרענט. מיט פייער 
אָדער מיט א שװערד? דאס ניט. מיטין שװאַכען דאַרף מען קיין גװאַלד ניט, פאר 


איהם איז גענוג זיין שוואכקייט. קום אריין צו מיר אין האַרעם און איך װעל דער- 
- װײַל אױסאַרבײיטען א פּלאַן ועגען דעם אידען נאטהאן. 


:א נזט 


נאד נאטהאנ'ס נעשפּרעך מיט דעם ריטער, איז רעכא געווארען פול מיט 
האָפּנונג, אז ענדליך, ענדליף װעט זיא קענען זעהן איהר רעטער און ריירען מיט 


- איהם. זיא האט אויף איהם נעװאַרט יעדע מינוט און פּלענט אלע וויילט זיך פרע- 


ען, פּאַר וואס זעהט מען איהם נאָך ניט. 

- = יעדע מינוט האט איהר געשיינט א עווינקייט, נאָר דיא פערגאַנגענע מינוטען 
האט זיא ניט נעצעהלט, אויף זי האט זיא זיך ניט אומגעקיקט, זיא האט נאָר גע- 
לעבט מיט דער קומענדער מינוט און געהאָפּט, אז אָט קומט ער. 

 {‏ וואס. וועט זיין ווען ער װעט שוין קומען, ווען זיא װעט איהם זעהן און ריידען 
מיט איהר רעטער ? א לייכטער צייטער איז איהר איבּערגענאַנגען איבּערין לייב. 
: רעבא האט איהרע געפיהלען אױסגענאָסען פאר דאיא, און דאַיא האט איהר 


- נענעבּען אנצוהערענים, אז איהר איינציגער וואונש איז, אז זיא זאל איהר גליק 


געפינען אין אײראָפּא און זאל דאָרטען אריין אין גוטע הענר. 
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נאר דיא ווערטער האבען איהר ווייה געטהאָן. דאס נליק, וואס דאיא האט 
פאַר איהר נעבויט, איז איהר ניט נעווען נעפעלען. זיא האט ניט געקענט פער- 
שטעהן, פאר וואס איז דאיא גענען איהר נוטען פאָטער און פאר וואס זיא וואלּט 
איהר וועלען זעהן געשיידעט פון איהם און אין א פרעמדען לאנר. 


זיא איז א לאננע צייט נעזעטען פערוונקען אין איהרע נעדאנקען און האפֿ . . 


ניט בּעמערקט ויא צו זי אין הויז איז דערווייל אַרײנגעקומען דער ריטער. 

נאטהאן האט זיך מיט איהם זשהר דערפרייט און איז איהם נענאננען אנט- 
קענען. 

-- ביי אונזער ערסטער בּענענענעס האב איך פטרגעסען אייער נאמען צו 
פרענען, דערפאר װעט דאס יעצט זיין מיין ערשטע פראנע, האט נאטהאן גע" 
זאנטן 

-- מיין נאמען איז געווען ...... איז קורט פאן סטויפען. 

-- פּאָן סטויפען? סטויפען ? סטויפען? 

-- וואס וואונדערט איהר זיך אזוי. 


-- פיעלע פון דיא סטויפענס זיינען נעווען דא און זיינען דא שוין צופּױלט 
געװאָרען. מיין פעטער, איך וויל זאגען מיין פאטער אליין איז דא נעווען, נאר וואס 
קוקט איהר אויף מיר אזוי שאַרף. 

-- גאר ניט, גאר ניט} האט נאטהאן נעענטם רט. ויא קען איך מיער װע- 
יען אויף אייך צו קוקען? 

-- א פארשענדער בייק זוכט אפּט מעהר אױיס ויא מען װינשט. איף האב 
מורא פאר אזא בּליק, נאטהאן. לאז דיא צייט מאכען אונז מעהר בּעקאנט און ניט 
נייניערדע. 

אין דער מינוט איז אין צימער ארייננעלאפען דאיא א צושראקענע, 

-- וואס איז נעשעה? האט נאטהאן געפרענט. 

-- דאיא האט א קוק נעטהאן-אויף'ן ריטער און געזאגט :' 

-- פערצייהעט, מיין הערר, ואס איך האבּ אײער געשפּרעך איבּערנע- 
שלאנעי. 

און ווענדענדיג זיך צו נאטהאן האט זיא געענטפּערט: 

-- דער פולטאן האט איצט געשיקט א סטאפעט (שליח) נאך אייך. דער 
סטאפעט ווארט דא און בעט אין סאלאדינ'ס נאמען איהר זאלט נלייך מיטנעהן. 

-- דער סולטאַן איז ווארשיינליך נייגעריג צו זעהן דיא װאַארע ואס איךן 

עָ 
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-- אהן צווייפעל זיינען פאראן פיעלע פאמיליען, וואס טראנען דעם נאמען. // 


: 
ָ 


4 וי 
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האב נעבּראכט פוּן פּערטיען. זאג דעם סטאפעט, ער זאל מעלדען דעם סולטאן, 
אן אלעס איז דערווייל נאך פערפּאקט, האט נאטהאן נעענטפערט. 
' -- ניין, ניין, האט דאיא נעענטפערט. דער סולטאן ויל מיט אייך ריירען 
- פּערזענליך און פערקאנגט איהר זאלט נלייך קומען, וואס קען ער אייך דָארפען ? 
-- דאס װעל איך באלד אויסנעפינען, האט נאטהאן נעענטפערט. 
-- און איהר קענט איהם נאך ניט, איך מיין פּערזענליך? האט דער ריטער 
געפּרענט. 
איך האבּ קיין מאל ניט געזוכט צו בעקאנען זיך מיט איהם. דאס פאלק 
רעדט פון איהם צו גוט, אז איך זאל ניט וועלען בּעסער נלױבּען איידער זעהן. נאר 
איצט בּין איך איהם פערפליכטעט, פאר וואס ער האט איך איער לעבּען גע- 
שענקט? און איך בּין בערייט צו טהאן פאר איהם, וואס ער װעט פון מיר פערלאנ- 
נען. 
ער האט זיך אויפנעהויבען און פארגעזעצט 
-- איך מוז איצט נעהן און איהר װעט יעצט פערשאפען מיין טאכטער דעם 
פּערגניגען און אריין צו איהר, 
מיט דיא ווערטער האט ער דעם יונגען ריטער אריינגעפיהָרט צו רעכא און 
אליין איז ער נלייך ארויסגענאנגען מאכען זי פערטיג צום גאנג אין סולטאניס 
שלאס. 
א פּאר מינוט זיינען ניט אריבער און אין הויז איז אריין דער דערוויש אל- 
האפי. 
-- ווא איז ער אין אַזא איילעניס? האט נאטחאן געפרענט. 
-- ווער? האט איהם אל-האפּי אָנגעקוקט פערוואונדערט. 
{ -= פּאַלאַדין, האט נאטהאן געזאנט. איך קום נלייך. א 
/ -- וואו? 
: -- האט דיך ניט נעשיקט דער סולטאַן ? 
-- מיך? ניין. וואס איז, ער האָט שוין נאָך דיך געשיקט ז 
א == אַ סטאַפּעט פון איהם איז דאָ ניט לאַנג געװען - 
-- אוב אַזױ איז גוט. 
-- וואס איז נוט? 
-= אי בין ניט שולדיג, האט אל-האפי נעזאנט. נאָט װייס אַז איך האָב 
געטהאָן וואס איך האָב געקענט, אום ער זאָל נאָך דיך ניט שיקען. 
-- אי פערשטעה דיף ניט. 


נאן = 96 = 


-- דער פולטאן האָט אױף דיר געװאָרפען אַן אױג, איך מיין אויף דיין נע"דּ 
און ער װועט דיין קאַסע אַזױ אױסצאַפּע; אַז עס װעט דאָרטען נאָר ניט בליבען- 
איך קען שוין מיט איהם לענגער ניט בלייבען. דאָ האַלט איך אין איין אַרומלױכען 


צו יעדען שמוצינען מאָהר און בעטען לייען נעלר. פאַר זיך בין איך קיין מאָל ניט - 


גענאַנגען בעטען און דאָ האלט איך אין איין באָרנען. באָרנען איז דאס זעלבע וואט 


בעטען, צזוי ויא פערלייען אוף פּראָצענט איז דאס זעלבּע ואס ננבענען. איך. 


לויף, איך לויף פון דאנען. דאָרטען אויף טייך נאננעס ברויך איך בּיידע זאכען ניט 
און ברויף ניט צו זיין א װוערקצייג דערצו. נאָר אויף'ן גאַננעס דאָרטען זיינען פּא. 
ראַן מענשען. דא ביזטו נאָר דער איינצעלנער, ואס איז װערט צו לעבען אויף'ן 
טייך גאַנגעס. װילסטו נעהן מיט מיר? ניב איהם דאס נעלד און קום מיט מיר. 
ער װועט דיין קאַסע אױיסליידינען ביסלעכווייז אין נאַנצען. קום, קום מיט מיר}. 

-- איך וויל זיך איבּערליינען, אל-האפי, אייל ניט אַזױ. 

-- איבערלעגען? ועגען אַזעלכע זאַכען טראַבט מען ניט, מען דאַרף גלייך 
טהאָן. 

-- װאַרט ביז איך װעל ריידען מיט'ן סולטאַן--.. 

---.ווֹער עס קען ניט בעשליסען אין שטורם און זאָנענשײן צו לעבען פאר זיף 
אַלײן, מוז בלײיבּען א שקלאף ביי אנדערע זיין גאַנץ לעבּען. טהוט ויא איהר פער- 
שטעהט. זיי נעזונד! דיא ברירה איז בּיי דיר. מיין וועג לינט דאָרטען און דיינער 
דאַ:-.... : : 

-- דיא דאַרפסט דאָך דיין קאַסע בּרעננען אין אָרדנונג בעפּאָר דוא נעהסּט 
אַװעק און דוא קענסט דאָך איהר ניט איבערלאָזען אַזױ, האט נאטהאן צו איהם 
געזאָגט. 

-- דאס איז נאָר אַ פאַרם! אין מיין קאַסע איז ניטא וואס צו צעהלען און 
פאַר מיין רעכנונג װועסטו אָדער סיטטאה גנוט זאָגען. זיי נעזונר. 


דער דערוויש אַל-האַפי איז אַװעק. נאטהאן האט איהם אַ היבשע וויילע 


נאכנעקוקט און געמורמעלט: 
-- יא, איך װעל פאַר דיר נוט-זאנען, וילדער, גנוטער ערעלער! דער װאֵה- 
רער בעטלער איז אַלֵיין דער איינציגער און װאַהרער קעניג! 


זזזשץ 


רעכאַ איז נעװאָרען צומישט פאַר פֿרײד, ווען דער פּאָטער האָט אַרײיננע 
פֿיהרט דעם ריטער צו איהר. זיא האָט נעװאָלט פאַלען איהם צו דיא פיס און בע- 


| דאַנקען, נאָר ער האָט איהר אָבגעהאַלטען דערפון. 


דאס געשפּרעך צווישען זיי האט זיך ניט נעקלעפּט; ער האט פון איהר דיא 
אוינען ניט נעקענט אַראָברײסען. ער אָדער דאַיאַ, אָדער רעכא האָט אַריינגע- 
שטעלט אַ װאָרט און אין אַ סעקונדע אַרום איז װידער שטיל געװאָרען. ענדלין 


האשט רעכא איבערנעריסען דיא שטילקייט מיט דער פראַנע : 


-- דערצעהלט אונז, וואו זייט איהר נעווען צַזאַ לאַנגע צייט, אֶבּװאָהל אין 
האָב בּעסער געקענט פרעגען, וואו זייט איהר איצט? 

-- איך בין איצט דאָרט, וואו איך האָב פיעלייבט ניט בּעדאַרפט זיין, האס 
ער געענטפערט. 

-- וואו זייט איהר ווירקליך געווען ? האט רעכא װידערהאָלט איהר פּראַנע. 

-- איך בין געווען אַרוּם דעם באַרג, װיא הייסט ער? אַרום באַרג סני. 

-- אֶה, האט רעכאַ אויסגעשריען דערפרייט. איצט וועל איך ערפאַהרען, צו 


/איז ריכטיג אַז. . 


-- אַז מען זעהט דעם צייכען פון משה'ס פים, וואו ער איז געשטאַנען פאַר 
נאָט, ועןייייי. 
-- ניט דאס, ניט דאס, האט רעכא געענטפּערט. דערפון ווייס איך שוין גע- 
נוג- איך וויל נאָר פון אייך ערפּאַהרען, אוב עס איז װאַהר וואם מען זאנט, אַז 
אַדויפקלעטערן אויף דיעזען באַרג איז ניט אַזױ שװער ויא אַראָבּלאָזען זיך פון 
איהם, וואס איז גראַדע דער נענענטהייל פון דיא אַלע בערנ, וואס איך האָב נע- 
זעהן. פּאַר וואס קעהרט איהר זיך אב און ווילט אויף מיר ניט קוקען. 

= ווייף איך וויל הערען וויא ער רעדט, האט דער ריטער נעענטפערט. 

-- אָה, אי ווייס פאַר וואס!; האט רעכא אויפנעשריען. איהר ווילט ניט, 


איף זאָל בעמערקען, ויא איהר שמייבעלט פון מיין איינפאַכקײט. איהר לאַכט, 


א װאָס איך נעפין ניט קיין אַנדער וויכטיגערע זאָך פון וואס צו ריידען, וויא פון דעם 
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היילינען באַרנ. ניט װאַהר? 


וואס לעננער ער איז נעזעסען ביי זייז אַלס מעהר איז ער בעצויבערט נעװאָ- 
רען פון רעכא און ער האט צו זיך געזאָנט: יא, איהר פאָטער איז געווען גערעכט, 
= ער האט נעזאנט, אַז איך זאָל איהר נאָר זעהען. . 


-- איך האב נאָר פערנעסען, האט ער ענדליף נגעזאנט צו רטבֿא, איך האבּ 
גאָר פערגעסען, אַז איך האבּ, דוכט זיך, מיט איהם אבּנערעדט צו זעהן זיך נאָך 
היינט ניט ווייט פון קלויסטער אונטען. פערצייהעט, איך מון איהם נעהן בענע- 
גענען. 

-- מיין הערר, װאַרט אויף דא, האט דאיא נעזאנט, איך על איהם בּאַלר 
בריינגען אַהער. 

-- ניין, ניין, ער װעט אויף מיר װאַרטען, האט דער ריטער נעזאנט. אויסער 
דעם, איהר ווייסט ניט וואס עס קען זיך נאָך דאָרטען מאַכען מיט איהם בײַם 
פּולטאן. איך מוז געהן, ווייל עס קען נא= זיין אַ געפאַהר. 

-- געפאהר? האט רעכא נעפרענט דערשראָקען. וואס פאַר אַ נעפאהר? 

א נעפאהר פאר מיר, פאר דיר, פאר איהם: איף מוז נלייך נעהן. פּע- 
צייהעט. 

און מיט דיא ווערטער איז ער ארויס. 
-- וואס קען דאם זיין, וואס ער איז אַזױ ניך אַװעק? האס רעכא נעפּרענט 
אונרוהיגֿ. : 

-- דאס איז נאר ניט, האט דאיא געענטפערט. דאס איז ניט קיין שלעבטער 
צייכען, 

-- א צייכען פון וואס? 

-- דאס בּעווייזט, אַז אין איהם קומט עפּעס פאָר. עס קאָכט און מען טאָר 
ניט לאָזען איבערקאכען. איצט איז איער צייט. 

דוא הויבסט אויף אָן צו ריידען אין א שפּראַך, וואס איך פערשטעה ניט, 
האט רעכא געזאנט. וואס מיינסטו מיין צייט? 

איצט װועסטו איהם נעבּען צוריק דיא זעלביגע אונרוה, ואס ער האט דיר 
פערשאַפט פריהעד. נאר זיי ניט שטרענג און ניט צו ראַכעניעריג, : 

דוא דארפסט בעסער וויסען וואס דוא רעדסט, 

-- ביזטו נאך איצט אויך אַזױ רוהינ? האט דאיא נעפרענט. 

-- יא, איך בין רוהיג. 

-- ניב, אבּער ווייניגסטענס צו, אז זיין אונרוה פּערשאַפט דיר פערנגינען. 

-- איך פיהל דאס ניט. איך קען נאר געשטעהן, אז ביי מיר אין האַרצען איז 
איצט פערנניגענדע רוהינקייט אנשטאט וואס פריהער בין איך געווען גערייצט. מיין 
פּולס ציטערט שוין מעהר ניט, ווען מען דערמאנט זיין נאמען, און מיין הערץ אין 
רוהיג און קלאַפּט ניט האַסטיגעך, ווען אי דענק פון איהם, צװאַר ער איז מיר 


4ז 


, 


אַלאַדין איז געזעסען אין פּאַלאַץ מיט זיין שוועסטער און האָט זיך געפיהלט 


נאַפּען נעלד פון אַ אידען און איהם איז געװוען מאום פאַר זיך, וואס סולטאַן 
ול אַזױ פאַלען, אַז ער זאָל זיך לאָזען אויף אַזעלכע נידרינע זאַכען. 


און וואס װעט זיין אַז דער איד װעט זיך אַרױסװײזען אַזױ פיין און אַזױ 


נ ויא דער דערוויש האט איהם אַ מאָל נעמאָלט? האָט ער איהר נעפרענט 


אַן איז נאָר ניט. האט סיטטאה נעענטפערט. אַ נעץ איז געמאַכט נאָר 
ייצינען, שרעקעדיגען, בעזאָרגליכען אידען, אָבער ניט פַאר דעם קלונען, : 
לאַננט צו אונז נאָר אהן אַ נעץ. אויסער דעם איז א פערגנינען צו זעהף / 
ער מאַן צונעהמט דיא נעץ אויף שטיקלאף. 
דאם װאָלט מיר פערשאפט פערננינען, האט פאלאדין נעזאָנט. ‏ - 
אוב אַזױ דארפסטו ניט זאָרגען. אוב ער װעט זיך אַרױסװײזען א נע- 
! איד, דארפסטו פאר איהם נימ רויטה װערען, וואס ער װעט אויף דיר 
ווקען מיט דיא זעלבע אויגען ויא ער קוקט אויף דיא נאנצע מיטמענשען. ואס 
עסער דוא װועסט זיףּ צו איהם ווייזען, װעט ער אויף דיר אַלץ מעהר קוקען וויא 
ף אַ נאר. = " : 6 

| -- אוב אזוי וז איך האנדלען שלעכט אום דער שלעכטער זאָל פון מיר 
שלעכט ניט דענקען. 
וען א דיענער האט געמעלדעט אז נאטהאן איז געקומען, האט זיך סיטטאה 
| . ייס איהם ארוינקומען, האמ סאלאדין געזאנט צום רינער. ‏ . 2 
אנ | איז אריינגעקומען אין זאַל. 6 
עהענטער איד ! נעהענטערן האט סאלאדין 2 און האב קיין. 


בלייבען פאר דיינע פּיַנד| האט נאטהאן געענטפּערט. 


= 


-- דוא רופסט זיף נאטהאן? 

פו רֹמֶה. 

-- נאטהאן דער ווייזע? 

= ניין. 

-- געוויס רופסטו זיך ניט דער ווייזע, נאר אזוי רופט דיף דאס פאָלּק+ 

-- דאס פאָלק קען זיין. 

-- דיא שטימע פון פאָלק איז ויא דיא שטימע פון נאָט און איך האב שוין 
לאַנג געווינשט צו קענען דעם מאַן, וועלכען דאס פאָלק רופט ,,ווייזעי"- 

-- און ווען דאס פּאָלק מיינט מיט דעם צו מאַכען שפּאָט? ווען ביים פאלק 
, ווייזעיי הייסט ניט מעהר וויא קלוג און קלוג איז נאָר דער, װער עס פערשטעהט זיין 
געשעפט? 

-- גענוג בעשיעדענהייט } איך װויל מיט דיר ריידען צו דער זאך, אבער אָפען 
און אויפריכטינ. 

-- סולטאן! איך װעל דיף זיכערליך אַזױ בעדיענען, אַז איך װועל געווינען 
דיין ווייטערדינען צוטרוי. | 

-- דיענען? וויא? 

-- דוא וועסט בּיי מיר האבען דאס בעסטע צום בילינסטען פּרײז. 

-- פון וואס רעדסטו? פון דיינע װאַארע? שאַכערן װעט מיט דיר מיין 
שוועסטער. מיטין קויפמאן האב איך נאָר ניט צו טהאָן. 

-- אָהן צווייפעל ווילסטו וויסען, וואס איך האבּ אִין דער צייט פון מיין רייזע 
בּעמערקט צווישען דעס פיינד, וואס האט זיך ווייטער אויפנעהויבּען- | 

-- אויך ניט דאס איז דיא אורזאכע, פאר וואס איך האב נאך דיר נעשיקט. 
וואס איִך דארף וויסען ווענען פיינד ווייס איך נאנץ נוט. איך דארף האבען ריין 
אונטערריכט נאר אין אנדער זאך: אלס ווייזע, זאג מיר, ועלכער גלױיבּען וועלכער 
געזעץ שיינט דיר צו זיין דער בעסטער; = 

-- סולטאן, איך בין א איד! האט נאטהאן געענטפערט. 

-- און איך בין א מוסעלמאן, און דער קריסט שטעהט צווישען אונז ביידען- 
פון דיעזע דריי רעליגיאָנען קען דאָך נאָר איינע זיין דיא וואהרע. א מאן ויא דוא, 
בּלייבט דאָך ניט שטעהן וואו דער צופאל פון געבורט האט איהם ארייננעווארפען. 
ווען ער בלייבּט דאָרט האט ער נאכגעדענקט און ער האט געוויסע גרינדע און ער 

האט געוויס געפונען זיין רעליגיאָן פאר דיא בעסטע. איך ויל וויסען דיא גרינדע, 

וועלכע איך אליין האב ניט געהאט דיא צייט נאכצוגריבלען. ערקלעהר מיר ריא 


נתן = 81 -- 


גרינדע וואס האבען בּעשטימט דיין וואהל און איך מאך איהר פאר מיינע, פער- 
שטייט זיך, אז דאס פערטרוי איך נאָר דיר. 
 *‏ נאטהאן האט דעס סולטאן אבּנעמאָסטען מיט א דורכדרינגליכען בליק און 
- האט אָבער אַ װאָרט ניט אַרױסגערעדט. 

-- דוא מעסט מיך מיט דיין אױנ? האט דער סולטאן פארטנעזעצט. עס 
קען מענליך זיין, אז איך בין דער ערשטער סולטאן, וועמען אזא קאפּדיז איז אריין 
אין קאפּ, נאר איך דענק ניט, אז דאס זאל זיין פאר א סולטאן נאנץ אונווירדינ. 
ניט וואהר? זאג, וואס דוא האסט אויף דעם צו זאנען. 

נאטהאן האט איהס שטיל בּעטראכט און האט אלץ קיין ווארט ניט ארויס- 
געבּכאכט פון מױל. 

-- פיעלייכט דארפסטו זיך בעדענקען? האט דער סולטאן װידער נעזאגט. 
נוט, דוא קענסט זיך דא בעדענקען, נאר מאך דאס נעשווינד. איך לאז דיך איבער 
אלּיין און קום בּאלד צוריק. 

דער סולטאן איז ארויס און נאטהאן איז נעבליבען זיצען פערטראכט. וואס 
װיל דער סולטאן פון איהם? ער איז אהער געקומען מיט בּארעס נעלד און דא פא- 

- דערט מען פון איהם, ער זאל נעפינען דיא וואהרהייט. עס קומט אױס, אז דיא 

ווארהייט, אזוי וויא גאלד איינגעפּאקט אין זעקלאך, לינט ביי דעם ווייזען אין מארף 
און מען דארף איהר נאר פון דארטען ארויסציהען. װוער איז איצט פון זיי דער איד 
--דער סולטאן צו ער? מען דארף איהם קין פיננער אין מויל ניט ליינען, 
ער ווייס, אז דא נעהט ניט אום דער ווארהייט, מען וויל איהם דא אונטערשפּרײ- 
טען א נעץ אונטער דיא פיס, נאר ער װעט זיך ניט קאזען פערנארען. 


נאר וואס ענטפּערט מען דא איהם? האט ער זיך נעפרענט. זאנען אז דיא 
איינצינע ווארהייט לינט אין אידעשקייט װעט זיין ניט גוט. אידעשקייט אראבּוואר- 
- פען אין נאנצען װעט ווייטער ניט טױגען, ווייל דאמאלסם װעט קומען דיא וויכטינע 
פּראַגע, פאר וואס ניט װערען מוסעלמאן? ער האט געקלעהרט און געקלעהרט 
און פּלוצים איז איהם וויא א בּליץ דורכנעלאפֿען א נעדאנק און זיין געזיכט איז 
או זם געווארען ליכטינ. 
,ניט נאָר קינדער קען מען בערוהינען מיט מעשיות, זאָנדערן אויך גרויסע מענ- 
שעןײ האט ער צו זיך געזאגט און איז נעווען זיכער אז ער וועט זיךּ פון איהם אויס- 
דרייען. ער איז איצט געזעסען און געווארט, אז דער סולטאן זאָל שוין אריינקומען. 
ענדליך איז סאלאדין אריינגעקומען. 


שי 
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-- איך האָב דיר נענעבען, דוכט זיך, נענונ צייט צו בעדענקען זיך, האט 
סאלאדין געזאגט. איצט רייד, קיינער הערט אונז ניט. | 


ענטפערט. 

-- אזוי זיכער איז נאטהאן אין זיין ווארהייט? הא, דאס הייסט א װייע! ער 
וויל דיא ווארהייט ניט פערבערנען און איז פּערטינ פאר איהר איינצושטעלען זיין 
לייב און לעבּע;, זיין גוט און בלוט! 

-- יא, יא, ווען עס איז נויטהיג און קען ברייננען נוצען, האט נאטהאן נע- 
זאָנט, נאָר איידער איף װעל צוטרעטען צו דער זאך, ערלויב מיר, סולטאן צו דער- 
ציילען דיר א נעשיכטע. : 

-- פאו' וואס ניט? איך בּין פון שטענדיג אן געווען א פריינד פון נעשיכטען, 
וואס זיינען נוט דערצעהלט. 

-- גוט דערצעהלען איז ניט מיין זאך. 

-- שוין ויעהער דיא שטאלצע בעשידענהייט ? דערצעה, דערצעהפּ! 

נאַטהאַן האט זיין ערצעהלונג אנגעהויבען מיט א קלאַרע און רוהינע שטימע: 

-- אין דעם נרויען אַלְטעֶר האט אין דעם אָסטען געלעבט א מאן, וואס אין 
בעזעסען א רינג פון אונשאַצבאַרען ווערטה און וואס האט איהם נעקרינען א נע- 
שאנק פון א ליעבע האַנד. דער שטיין פון רינג איז געווען אן אַפּאַל, הונדערטע 
שעהנע פאַרבען האבען אין איהם געשפּיעלט און ער האט געהאַט דיא נעהיימע 
קראַפּט צו מאַכען בּעליעבט פון נאָט און,-מענשען דעם, וואס האט איהם נעטראָ- 
נען מיט דעם נלױבּען. און דאַרום איז קיין וואונדער, וואס דער מאַן אין אָסטע! 
האט איהם קיין מאל פון פינגער ניט אַראָבגענומען און ווען זיין לעטצע שטונרע 


האט נעקלאפּט האט ער נעװאָלט, אז דער רינג זאָל פערבלייבען אין זיין פאַמיליע. 


און האָט איהם אָבגעזאָנט צו זיין געליעבּטעסטען זוהן, און איהם האט ער נעהיי- 
סען, אַז פּאַר זיין טױדט זאל ער דעם רינג אָבזאָנען דעם זוהן, וואם װעט איהם 
זיין דער ליעבסטער, און ביים איבערגעבען דעם רינג פון דור צו דור זאל מען קיין 
מאָל ניט קוקען אויפ'ן געבורט -- דער בּעליעבסטער זוהן זאל איהם בעקומען אוץ 
ער זאָל זיין דער הױפּט; דער הערר פון הויז. דוא הערסט מיך, סולטאַן ? 

-- איך הער, האט דער סולטאן געענטפּערט. דערצעה? ווייטער. 


-- פון זוהן צו זוהן איז דער רינג גענאַנגען, האט נאַטהאן פאָרטנעזעצט זי . 


ערצעהלוננ, ביז ער איז אָנגעקומען צו אַ פאָטער, וואס האט געהאַט דריי זיהן; זי 
זיינען אלע דריי געווען געהארכזאם און דער פאָמער האט זייא אַלע דריי ליעב נע- 


4 
-- פון מיינטווענען מענ אונז דיא נאנצע װעלט הערען, האָט נאטהאן נע- 6 


יי יי ער יב יי 


04 יט יי עי שי ייר 
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האַט גלייף, צייטענווייז האט איהם נעדוכט, אז זיין חערץ איז מעחר גענייגט צוּ 
אינעם, באַלד אָבּער האט אֵיהם נעשיינט, אז דער צווייטער איז איהם ליעבּער און 
באלד גאר דער דריטער, און דער גנוטער פאָטער האט געהאַט דיא שװאַכקײט יע- 
רען איינעם פֿון זיי?ע דריי זיהן צו פערזיכערן, אז דעם רינג װעט ער איהם איבער- 
לאָזען. ווען דער נוטער פאָטער האט דערפיהלט, אז זיינע טעג זיינען שוין נעצעהל- 
טע, איז ער אַרײן אין א פערלענענהייט. עס האט איהם זעהר ליד נעטהאָן פאַר 
צוויי פון זיינע זיהן, וואס האבען זיך פּערלאָזען אויף זיין װאָרט; זי װעט שטאַרק 
קרענקען, ווען זייא וועלען געװאָר ווערען, אז דער רינג בלייבט ניט בייא. זייא. וואס 
טהוט מען ? ער האט אין געהיים נעשיקט רופען א קינסטלער און האט ביי איהם 
בּעשטעלט, ער זאָל מאַכען צווייא רינגען נאך דעם מוסטער פון זיין רינג און זאָל 
ניט שפּאָרען קיין מיה און קאָסטען, אז דיא צוויי רינגען זאלען אַרױס פּונקט וויא 
- דער דריטער. דיא אַרבײט איז דעם קינסטלער געקוננען או; ווען ער האט דיא רינ- 
גען אָבגעבראַכט, האט דער פּאָטער אליין ניט נעקענט דערקענען, וועלכער איז דער 
מוסטער-ריננ און וועלכע זיינען דיא נאָכגעמאַכטע. דער פּאָטער איז געווען אויסער 
זיך פּאַר פרייר און ער האט צוא זיך צוגערופּען יעדען זוהן בעזונדער, האט יעדען 
בעזונדער נעבענשט און נעשענקט א רינג. גלייך נאך דעם איז דער פאָטער נעי 
שטאָרבען.--דוא הערסט, סולטאַן ? 
-- איך הער, איך הער, האט דער סולטאַן נעענטפּערט. װעט זיך דיא גע 
שיכטע באַלד ענדיגען. 
-- איך האב שוין געענדינט, סולטאַן, ווייל דאס, וואס דער נאך האט פּאַי 
סירטו קען מען אַלין פערשטעהן. ויא דער פּאָטער האט נאָר פּערמאַכט ריא אוי' 
גען, איז יעדער פון דיא דריי זיהן ארױסגעטראָטען מיט'ן רינג און יעדער האַט נע- 
װאָלט זיין דער הערר פון הויז. עֶס איז נעװאָרען אַ צאַנקערײ צווישען דיא ברידער, 
זי האָבען נענומען אונטערזוכען, נאָכפּאָרשען, אבּער אומזיסט, ווייל פון דיא רינגען 
= האט מען ניט נעקענט אונטערשיעדען, וועלכער איז דער רעכטער -- 
{ = כּאַטהאַן האט זיך אין מיטען אָבּנעשטעלט און האט א פֹּאֶר סעקינדען גע- 
װאַרט, פיעלייכט װעט דער סולטאן עפּעס פרענען. נאָר זעהענדינ, אז דער סולטאן 
אין שטיל, האט ער פאָרטנעזעצט : 
-- אַזױ ויא מיר דאָ קענען ניט אונטערשיעדען, וועלכער איז דער רעכטער 
;, גלויבען. 
4 -- ויא ? האט דער סולטאַן אויסגעשריען. איז דאס אַן ענטפער אוֹיף מיין 
אַגע. 


= {איש = 


= אויב דאס איז ניט קיין ענטפֿער אויף דיין פֿראַנע, אין דאס אבּער או 


ענטפער פאַר מיר, פֿאַר וואם איף קען זיך ניט אונטערנעהמען אונטערצושיעדען 
פון דעם רעכטען רינג ביז דיא נאכנעמאַכטע, וועלכע דער פּאָטער האט ער א 


צו מאַכען מיט דער אבּזיכט, אז מען זאָל זי ניט דערקענען. 

-- שפּיעל ניט מיט מיר | האט סאלאדין געזאָגט. דיא ריננען און רעליניאָ- 
נען זיינען צוויי בעזונדערע זאַכּען. דיא רעליניאָנען, וואם אי האב אויסנערעכענט, 
קענען זיך אונטעהשיעדען זאנאַר אין קליידונג, שפּייז און נעטראַנק. 

-- דאס איז װאַהר, אבער וואס אנבּעלאַננט צו זייערע גרינדע, קען מען זי 
ניט אונטערשיעדען, ווייל אַלע גרינדען זיך אויף נעשיכטע, סיי נעשריבענע אדער 
איבערגעגעבענע פון מויל צו מויל. אין געשיכטע מוזען מיר נלױבען -- ניט אַזױ ? 
איצט וועמען זאָלע; מיר גלויבען בעסער ? נעוויס װעט יעדער פון אונז בעסער נלוי- 
בען זיינע אור-אור-עלטערן,, װעמעס בלוט עס רינט אין זיינע אָדערען און פון װע- 
מען ער האָט פון קינדהייט אָן געזעהן נאָר ליעבּע, און פון וועמען ער איז קיין מאכּ 
ניט נעווען אָבגענאַרט, סיידען נאַרערײי איז געווען אַן אַלנעמײנע. און ויא קען איך 
גלויבען אין מיינע עלטערן וויינינער, ויא דוא אין דיינע ? ויא קען איך פּאָדערן פוּן 
דיר,. אז דוא זאלסט אָבלייקענען דיא געשיכטע פון דיינע עלטערן און דוא זאלסט 
גלויבען נאָר אין מיינע. דאס זעלבע איז מיט דיא קריסטען. 

סּאלאדין האט ניט געענטפערט און ביי זיך נעטראַכט, אַז עס איז בעפּער צו 
שוויינען. 

-- איצט נאָמיר זיך אומקעהרען צו אונזערע רינגען, האט נאַטהאַן פאָרטנע- 
זעצט. איך האב שוין געזאָנט, אז צווישען דיא זיהן איז געװאָרען א צאַנקערײי, און 
דאס האט דערגרויכט צום נגעריכט. יעדער זוהן האט נעשװאָרען, אז זיין רינג האט 
ער בעקומען נלייך פון פאָטער ויא עס איז ווירקליך געװוען דער פאַקט, און דער 
פאָטער האט איהם לאַנג פּערשפּראָכען, אז דעם רינג װעט ער איהם איבּערלאָזען, 
וואס איז אויך געווען אמת. 

-- איך בין נייגערינ צו וויסען, וואס פּאַר א ווערטער װעסטו דעם ריכטער 
אַרײנלײנען אין מױל, האט סאלאדין געזאָנט מיט אַ שמייכעל. רייד ווייטער. 

-- דער דיכטער האט זי געענטפערט, אוב זייא קענען ניט באַלד ברייננען 
דעם פּאָטער, װעט ער זייער קלאַנע צוריקווייזען. ער איז אין נעריכט ניט אָננע- 
שטעלט געװאָרען צו טרעפֿען רעטעניסען. און דער רעכטער רינג װעט זיין מויל ניט 


עפענען ארויסצוווייזען דיא פאַלשקייט פון דיא איבּרינע צוויי. ,גאר װאַרט" האט / 


דער ריכטער זיך געווענדעט צו דיא ברידער. ,װאַרט, איהר האט מיר דאָ דער- 


יש 


צעהלט, אז דער רעכּטער רינג בעזיצט דיא נעהיימע קראַפֿט צו מאַכען דעט, וואט 
טראָנט איהם, בעליעבט פון נאָט און לייט דאס װעט אונז געבען א שליסעל צו 


טרעפען דעם רעטעניס. וועמען ליעבען צוויי פון אייף אם מייסטען? רעדט! האַ, 
- איהר שוויינט ? אַזױ גאָר { דיא רינגען האבּען נאָר א פערקעהרטע ווירקונג און יע- 


דער פון אייך קיעבט נאָר זיך אם מייסטען ? אָ, איהר זייט אַלע דריי בעטראָגענע 


- בעטרינערן אַלע דריי ריננען אייערע זיינען נאָכגעמאַכטע. דער עכטער רינג איז גאָר 


פיעלייכט פּערלאָרען גענאַנגען, און אום צו פּערבאָרגען דעם פּערלוסט, האט אייער. 
פּאָטער בעשטעלט צו מאַכען גאַנצע דריי.ײי 

--- דאס איז פּיין ! דאס איז פיין | 

-- ,אַלזאָײי האט דער ריכטער. פאָרטגעזעצט, ,,אויב איהר ווילט פאָלנען מיין 
ראַטה, זאכט איהר נעהמען דיא זאך, ויא זיא איז. אוב יעדער פון אייך האט בע- 
קומען פון פאָטער אַ רינג, זאל יעדער גלױבּען, אז זיין רינג איז דער עכטער. עס איז 
מענליך אז דער פאָטער האט לעננער ניט געװאָלט דולדען דעם טיראניי פון דעם 
רינג און אזוי ויא ער האט אייף אלעמען גלייך געליעבט האט ער ניט געװאָלט, אז 
איינער פון אײיך זאל נעהמען דיא אױבּער-האַנד און דריקען דיא איבּרינע צוויי ברידער. 
זייט צופריעדען מיט דעם און יעדער פון אייך זאל זיך שטרעבּען, אז דיא קראַפט 
פון זיין רינג זאל װוערען געריהמט. זייט גוט, זאנפט, װאָלטהעטיג און פרום, און אין 
פּאַל א יב עס װעט קומען צו א צאַנקערײ צווישען אייערע קינדס-קינדער און טוי- 
זענדער טויזענדער יאהרען אַרום איבער דער נגעהיימער קראַפט פון קייערע ריננען, 
לאַד איך אייך װוידער איין פאר דיזען ריכטער שטוהל, אויף וועלכען עס װעט זיצען 


א קלינערער-מאן ויא איך און ער װעט אייך ריכטען. 


-- גאָט, נאָט! : : 
-= אויבּ דוא פיהלסט, סולטאַן, אַז דוא ביזט יענער פּערשפּראָכענער ווייזע, 
האָט נאטהאן אָנגעהױבען, נאָר סאלאדין האָט איהם איבערגעריסען אין מיטען, 


- האָט איהם אָנגעכאַפּט ביי דער האַנד און געזאָנט: 


-- ווער אי ? שטויב בין איך, אַ נאָר-נישט בין איך. ליעבּער נאטהאן, יע- 
נע טויזענדער יאָהרען זיינען נאָך ניט אַװעק און דעם ריכטער'ס שטוהל איז ניט 
מיינער. געה, אָבער זיי מיין פריינד. 

-- האָט פאַלאַדין מעהר גאָר ניט צו זאָגען? האט נאטהאן נעפרענט, 

-- נאָר ניט. 

-- גאָר ניט? 

-- נאָר ניט, האט סאלאדין געענטפּערט. און ווארום דען פרענסטו? 
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= איף װאָלט געװוינשט צוֹ האצּען אַ געלענענחייט דיר עפּעס צו בעטען- - 

-- אום צו בעטען עפּעס דאַרפסטו האָבען א נעלעגענהייט? זאָג. 

-- איך האבּ זיך איצט אומנעקעהרט פון אַ ווייטע רייזע, האב אײננעמאָנט 
פיעלע שולדען און האָבּ צו פיעל באַרעס נעלד ביי זיך. דיא צייט זעהט איצט אויס 
אַ געפעהרליכע און איך ווייס ניט, וואו איך זאָל עס זיכער אַוועקליינען. איך דענק 
אַז דוא קענסט פון דעם מאַכען אַ נעברויך פאַר דעם קומענדען קריעג. 

דער סולטאַן האט איהם מיט אַ דורכדרינגליכען בליק אננעקוקט און דער- 
נאָך געזאָגט : : | 

-- איך וויל דיך ניט פרעגען, אוב אַל-האַפי איז ביי דיר שוין נעוועזען; איך 
וויל ניט אונטערזוכען אוב א פערדאכט טרייבט דיך אָנצובּאָטען מיר דאס נעלר. 
איך מוז דיר נעשטעהען, אַז ווען איך האָב נאָך דיר געשיקט, האב איך געװאָלט 
לייען פון דיר געלד. 

-- איך װאָלט דיר גענעבען מיין גאַנצעס געלד, נאָר איך קען דאס ניט טהאָן, 
ווייל איך דאַרף בעצאָהלען אַ שווערען שולד דעם ריטער. 

-- דוא מיינסט דאָך ניט צו זאָגען, נאטהאן, אַז דוא ווילסט מיט דיין נעלד 
העלפען מיינע ערגסטע פיינד} 

-- איך ריר נאָר פון דעם ריטער, װעמען דוֹא האסט דאס לעבען נע- 
שענקט. 

-- דוא קענסט איהם דען? וגו איז ער? 

נאטהאן האט איהם דערצעהלט װיא דער ריטער האט זיין טאָכטער נע- 
רעטעט פון פייער. 

-- האט ער עס נעטהאָן? האט סאלאדין נעפרענט מיט פרייד. ער זעהט 
אוים פעהיג אויף אזעלכע זאכען, ער איז עהנליך אויף מיין ברודער. אױבּ ער אין 
נאָך דאָ, בריינג איהם צו מיר. איך האב מיט סיטטאה אַזױ פיעל מאָל נערעדט 
ו ענען מיין פּערלאָרענעס ברודער, וועלכען זיא האט ניט נעקענט, אַז איך וויל איהר 
ווייזען א קאָפּיע פון איהם פערנעס ניט צו בריינגען איהם צו מיר. 

-- איך װעל איהם בריינגען באַלד, האָט נאטהאן געזאגט און האָט פּערלאָזט 
דעם פּאַלאַץ. 

0 

אַרוסנעהענדיג פון נאַטהאנ'ס הויז, האט דער ריטער קיין רוח ניט נעפונען, 
עס האָט איהם געטריבען פון איין אָרט צום צווייטען און ער איז אַרומנענאַנגען 
ויא אַ װאַהנזינינער. אַ העלישער פייער האט זיך אָנגעצונדען ביי איהם אין האַר- 


צ' 
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ר האט זיך איצט דערמאָנט דיא נעשיכטען, ואס מען האָט דערצעהלט 
פּאָטער און אױבּ זי זיינען װאַהר, און זיי זיינען נעוויס װאַהר, אָ, איצט 
! ויא ריכטיג זיי זיינען, וואלט זיין פאָטער נאָר ניט געהאט נענען דעם 


8 קען נאר אנדערש ניט דענקען. ער װעט נלייך ריידען מיט נאטהאן; 
ועט וועגען דעם גאר ניט האבּען, ער איז ריין פון אַלע פאָראורטהיילע. 


צו נעבּען איהם זיין טאכטער. 
וון שנעלען גאנג איז ער א ביסעל מיעד געווארען און ער האט זַיּךְ דערפון 
2 עטוואס רוהיגער. 


א וועט ער בענעגענען נאטהאנען און װעט מיט איהם גלייך יהי נאר 
ט ער זיך אזוי? א לאננער געשפּרעך איז ביי איהם מיטץ סולטאַן. 

איז א לאננע צייט גענאַנגען אויף און אב איבער'ן וועג און נעװאַרט אויף 
. ער איז נעווארען זעהר אונרוהינ, וואס נאטהאן פערזאמט זיך אַזױ פיעל. 


-- נאטהאן, אײן שייער הויז קום איך מעהר ניט אריין.... 
-- איהר זייט דאך שוין געוועזען ביי אונז. זאנט, ויא נעפעלט אייך רעכא ז 
-- איך האב ניט גענונ װוערטער אויסצודריקען, ויא שטארק זיא איז מיר 


נעפעלען, אבער נאך אמאל זעהן איהר װױל איך ניט, אױב איהר װעט סיר ניט / 


פּערשפּרעכען, אַז אימער, אימער זאל איך איהר קענען זעהן. 

-- ויא זאל איך אייך פּערשטעהן? 

דער ריטער האט נימ נלייך נעענטפערט, איהם האבּען פערפעלט ווערטער, 
א סעקונדע איז ער געשטאנען שטום און פּלוצים איז ער נאטהאנען ארויפנעפאכּען 
אויף'ן האַלז און האט אויסגעשריען: 

-- מיין פאָטער! 

-- יונגער מאַן} האט נאַטהאַן נעזאָנט קאַלט. - 

דיא צוויי ווערטער האָבּען איהם ויא אָבנענאָסען מיט אַ שטראָם קאַלטען 
װאַסער און ער איז פּלוצים אָבנעשפּרוננען אַהינטער. 

-- יונגער מאן, האט דער ריטער װידערהאָלט נאַטהאַנס ווערטער מיט אַ 
פערצווייפעלטע שטימע. יוננער מאַן און ניט ,,מיין זוהןיי? 

-- ליעבער יונגער מאַן! האט נאטהאן אָנגעהױבּען צו רײַרען, נאָר דער ר= 
טער האט איהם נלייך איבּערנעריסען : 

-- ניט מיין זוהן? איך בעשווער אייך, נאַטהאַ:, ביי דעם שטאַרקפטען באַנר 
פון דער נאַטור } קוקט ניט אויף דיא שפּעטערע קייטען, וואס מען האָט אויף אונן 
אַרויפנעווארפען, בעננינענט אייך צו זיין אַ מענש און פערשטויטט מיך ניט פון 
זיך. 

- -- ליעבער, ליעבער פריינר!...-... 

-- און זוהן? און זוהן ניט? און זאָנאַר ניט ווען דיא ליעבע האָט שוין נעםר 
נען דעם וועג צו איער טאָכטעריס הערצען? דוא שוויינסט? 

-- יוננער ריטער, איהר איבערראַשט פיף. 

-- איך איבערראַש אייך? איבערראַשט אייך, נאטהאַן, מיט אייערע אייגענע 
נעדאַנקען? ויא לאַנג האָב איך דיא זעלבּע ווערטער נעהערט פון איער מױיל? 
איך איבּערראַש אייך? 

-- איך קען אייך ניט ענטפערן איידער אי ווייס וועלכער סטױפֿען איז נע- 
ווען איער פאָטער, האט נאטהאן נעענטפערט. 

-- וואס רעדט איהר, נאטהאַן? אין אזא מאָמענט לינט אייך קיין אַנדער 
זאַך אין זינען ויא אויסצוגעפינען װער מיין פאָטער איז געווען? 


: יי 
-" 6 ר אש 


חופּה און קדושין אָדער ניט? מיר נעהט ניט אָן איער שטאם און 
ורענט. ר אויף מיינעם. נאָר מיינט ניט אַז איך צווייפעל, בּעהיטע 


ןת קומט מיט מיר אַ היים. 
, ניין! צו אייך אין הויז װעל איך איצט ניט געהן. דאָרטען ברענט 
! דער באָדען. אִיךְ װעל אייף בּעסער אָבװאַרטען אונטער דיא פּאַל- 


פּאַלמען האָבען זיך געפונען ניט ווייט פון נאַטהאַנים הויז. און דער רי- 
פון צייט צו צייט געװאָרפען. אַהין א בליק געגען זיין ווילען. נאַטהאַן - 
ענמואַנט און דאָך האָט ער זיך 0 ניט רוהינ. ער האָט ער- / 
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ווען ער איז געווען אַזױ פערזונקען אין זיינע טרויריגע געדאַנקען, האט ער 
פּלוצים דערהערט א שטימע : 

-- הערר ריטער! הערר ריטער! 

ער האט זיך אומנעקעהרט און האָט דערזעהן דאַיאַ. זיא האט צו איהם א 
ויאונק נעטהאָן און אָבּגערופען איהם אָן א זייט. 

-- וואס בּעדייט עס ? האט ער איהר נעפרענט. 

-- איך האבּ זיך פון שטוב ארויסגענליטשט אזוי, אַז ער האָט מיך ניט נע- 
קענט זעהן, נאָר דאָ קען ער אונז בעמערקען פון פענסטער, האט זיא געזאָנט. 

דער ריטער האָט איהר אָנגעקוקט פערוואונדערט. 

-- פּאַר וואס עפּעס אַזױ נעהיימניספּאָל? האט ער נעפרענט. 

-- יא, דאס איז א געהיימניס, האט זיא געענטפּערט. יא, נעבראַכט אהער 
האט מיף א צווייפאכינעס געהיימניס. איינס ווייס איך, דאס צווייטע ווייסט איהר. 
איהר װעט מיר אנפּערטרױען אייערס און איך אייך מיינס. 

-- מיט פערננינען, האט דער ריטער געענטפערט. אבער איף ווייס ניט, 
װאָס מיין געהיימנים איז. נאָר דאס װעל איך אויסגעפינען פון אייערן. דער- 
צעהלט. 

-- זאָל זיין אזוי, האט דאיא נעזאנט. קענט איהר מיר ניט זאנען, ויטער, 
פאר װאָס האט איהר אזוי פּלעצליך פּערלאָזט אונזער הויז און זייט מיט נאטהאנען 
איצט ניט אריין צו אונז? האט דען רעכא געמאכט אויף אייך אזא שוואכען איינ- 
דרוק, אָדער פערקעהרט, דער איינדרוק איז נעווען זעהר א טיעפּער? אָ, איך זָעה, 
וואס פאר אן איינדרוק זיא האט אויף אייך געמאכט. געשטעהט עס מיר גליף ‏ 
אז איהר ליעבט איהר.... 

-- ביז צום וואהנזין. 

-- ניט מיר נאר צו, אז איהר ליעבט איהר, און דעם וואהנזין װעל איך אייך 
שענקען. 

-- ווייל - דאס איז זעלבסטפערשטענדליך ווען א טעמפּעל-הערר פערקיעבט 
זיך אין א אידיש מיידעל. 

- עס איז אין דעם אזא גרויסער וואהנזין. ויא עס שיינט פון ערשטען 
בּליק. 

-- וויא אזוי} האט דער ריטער נעפרעגט פערוואונדערט. 


-- גאָטיס וועגען קען מען ניט טראכטען. ער װײס, ואס ער טהוט. דוא ‏ | 


שווער מיר נאָר, אז דוא וועסט אויבּיג בּעלאנגען צו איהר: 


עס אין אין איער מאכט; איין איינצינ װאָרט און דאס איז אין אייער - 


-- און איהר פאָטער װעט נאָר ניט האבּען נענען דעם? 

- איהר פּאָטער? ער װעט זיין נעצוואונגען. 

-- ביז איצט איז ער צווישען גנבים ניט געווען פערמישט און ויא קען פֿען 

ננען?. ׂ 

דאָך װעט ער איינווילינען.. יו 
נעצוואוננען אין איינווילינען? האט דער ריטער געזאנט מיט א שמייבעל. 

ב שוין נעפּרובט מיט איהם ריידען און דערווייל װילינט ער ניט איין. 

ער וויליגט נאָךָ ניט איין? האט דאיא אויסנעשריען און איהרע אוינען שער 
אנגעצונדען מיט א פייער פון צארן. נוט, אוב אזוי /טראכט איף לענ- 1 


איז א רגע שטיל געװאָרען. 

ון דאָך טראכט ער יא האט דער ריטער געזאנט. 

נאטהאן איז שטענדינ געוועזען נוט צו מיר און זעהר פריינדליך און איף 
יעל שולדיג. נאר פאר וואס האט ער אייך ענטזאנט? גאט איז מיין 
מז איך האב זיין געהיימניס ניט געוואלט ארױסנעבּען. 

אוב איהר זייט אליין ניט זיכער, צו איהר טהוט גוט אדער שלעכט, 
סער ניט און איך װעל פערנעסען, וואס איהר האט מיר געזאגט. 

יין, איך מוז זאגען. זייט װויסען אז רעכא איז ניט קיין איריש קגנד, זיא 


איך יק" אייך, האט דער ריטער נעזאָנט מיט אַן איראנישעי שמיי- 
ֹת וירקליך א שווערע ארבּייט! איך ווינש אייך גליק. געהט 


ף דער ערר. 
יט וואס האב איך דאס פערדיענט, אז איחר זאלט פון מיר אזוי בּיטער 
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-- און נאטהאן איז ניט איהר פאטער! האט ער האסטינ נעפרענט. 

-- נאטהאן איז ניט איהר פאטער. 

-- זייט איהר זיכער אין וואס איהר רעדט? 

-- זיכער וויא מען קען נאָר זיין. ראס קאָסט מיר שוין גענוג בּלוטינע טרע- 
רען. 

-- ווייס רעכאַ דערפון 1 

-- ניין. 

יא, דאֵיאַ. דיא נאַכריכט, וואס איהר האט מיר איצט געבּראַכּט, איז זעהר 
אַ וויכטיגע און איך װעל זי בּעדענקען, װאָס איך האָב דאָ צו טהאָן. דערווייל האבּ 
איד נאָך קיין פּלאן ניט אויסגעארבּייט, נאר אוב דוא װעסט איצט בענענענען 
נאטהאנען, זאָלסטו איהם זאנען, אז איך װעל מיט איהם איצט ניט קענען נעהן 
צום סולטאן. מיר ויעלען זיך שוין בּענעגענען אן אנדערס מאל. 


זוא 


דער ריטער האט געאיילט וואס ניכער אוועק צו געהן פון דיא פּאלמען, אום 
נאטהאָן זאל איהם ניט אָננעגענען. איצט ווען עס האט זיך ארויסגעוויזען, אז רעכא 
איז א קריסטליף קינד האט איהם נעשיינט נאטהאנס קאלטער ענטפער א דאָפּע- 
טע בעליידינוננ. זיין צארן האט אין איהם אויפנעפלאמט און ער האט אין דער ניך 
אויסנעארבייט א פּלאן, ויא ארויסצורייסען רעכאן מיט נוואלד פון זיינע הענר. 

ער האט לאנג ניט געטראבט און איז אוועק אין קלויסטער צום פּאטריארף. 
אריינקומענדיג אינעווייניג האט ער געטראפען דעם מענך, וועלכען דער פּאטרי- 
ארך האט צו איהם אמאל אונטערנעשיקט. 

-- אזוי} ‏ האט דער מענף איהם בענענענט. מיינע ווערטער זיינען דאמאלס 
ניט געווען אומזיסט. אִיהר האט זיך דאך בעטראכט, אז אונזער פּאטריארף האט 
רעכט, ווען ער זאָגט, אז א פיינד בּלייבט א פיינד, אבוואהל איך בין פון הארצען 
געווען צופריעדען, װען איהר זייט ניט איינגענאננען אױף דעם פּאטריארף'ס 
פארשלאג. 

-- זי רוהיג, נוטער מאן, האט דער ריטער געענטפערט, מיינע נגעדאנקען 
האבען זיף ניט נעענדערט. איך בין איצט געקומען זעהן דעם פּאטריארף און פרע- 
גען ביי איהם א ראטה. 


, 
- א ריטער זאל פרענען א ראטה ביי א פּריסטערן 


פאר זיף 0 איך קיין מאל צו קיין פּריסטער נאך א ראטה ניט נע- 
ר דא איז אזא פראנע. וואס פאדערט א פרומען ראטה-נעבער. דוא 


? האט דער מענך געזאגט און האט זיך צוריקגעצויגען. רעדט ניט. 


ט אױף לערנען און שטודירען רעליגיעזע ביכער. 
איז דער מאן, וועלכער קען דיר געבען א ראטה, האט דער מענך 


: וניין, 


ווייס ניט. 

טריארף איז צונענאננען צום ריטער, און האט צו איהם נעזאנט. 
-קען איף טהאן פאר דיר, יוננער ריטער ? 

פעהלט א ראטה. 7 

נֶערן. אבער דעם ראטה דארף מען פאלנען. 

הר מיינט דאך ניט, אז מען דארף פאלנען בלינד ? 

ווע זאגט עס ? מען דארף ניט אוועקלייגען ‏ אן א זייט דעם פערנונפט, 
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נינפט דעם װער עס האט, דעם פערנונפט בּעשאפען? נאר גענונ װענען דעם, וואם - 
פאר א ראטה פערלאנגט דער הערר ריטער פון מיר ? 

-- שטעלט זיך פאר, עהרווירדיגער פאט גר, אז א איד בעזיצט איין איינציג / 
קינד, נאמיר זאנען א מיידעל, וועלכע ער ליעבּט מעהר, ויא זיין איינענע זעעלע - 
און וועלכע ער זעהט צוא ערציהען צוא אלעם נוטען, און זיא פון איהר זייט לּיעבּט 
איהם אויך מיט דער פרומסטער ליעבּע. איצט שטעלט זיך פאר, אז יעמאנד ברעננט 
ארויס א קלאנג, אז דאס מיידעל איז ניט דעם אידענס טאכטער, ער האט איהר 
אלס קינד נעפונען אדער נעשטאהלען אדער געקויפט, דענקט וואס איהר װילט; 
מען ווייס, אבער אז דאס מיידעל איז א קריסטליך-קינד און איז געטױפּט און דער 
איד האט איהר נאר ערצוינען אלס איריש קינד. זאנט מיר, עהרווירדיגער פאטער, 
וואס בּרױיכט מען צו טהאן דערצו ? 

-- עס שוידערט מיר | האט דער פּאַטריאַרך נעענטפערט. נאָר פריהער פון 
אלץ ערקלער מיר, הערר ריטער, אוב דאס איז נאָר א היפּאָטעזע (השערה) אדער 
א פאַקט. : 

-- אי גלויב, אַז דאס איז. אַלץ איינס, אום איהר זאָלט קענען ארויסזאנען 
איער מיינונג. 

-- אױיבּ דאס, וואס איהר האט מיר נעזאָנט איז א פאַקט, װעט דער איר 
גלייך בּעקומען זיין שטראָף פּאַר אזא לאַסטער-טהאַט; דיא שטראָף איז בעשטימט 
נאף.דעם פּאַפּסטליכען און קייזטרליכען געזעץ. 

-- אַזױ ? 

-- דער איד, וואס בעקעהרט א קריסט צו זיין נלויבען בעצאָלט דערפּאַר מיט 
זיין לעבען. מען פערברענט איהם לעבּעדיגערהייר. 

-- אַזױ ? 

-- און פיעל מעהר קומט דעם אידען, וואס רייסט ארױס מיט נװאַכד א 
קריסטליך קינד פון דיא בונדען פון טויף! (שמד) ווייל אַלעס וואס מען טהוט א קינר 
איז גװאַלד, פערשטעהט זיך, אויסער ווען דיא קירכע טהוט. 

-- און ויא איז, אױב דאס קינד וואלט אױסגעגאַנגען פון הונגער, וע דער 
איד זאל זיך איבּער איהם ניט ערבּאַרמען ? 

-- דאס מאַכט ניט אויס. דער איד ווערט פערבּרענט, װײַיל פּאַרין קינד איז 
בּעסער אומצוקומען אין עלענד אלס פּערדאָרבּען צו ווערען אויף אויביג. אויסער 
דעם, וואס האט זיך דער איד צו מישען אין נאָט'ס פּלענער ? װען נאט ויפ דא! 
קינר רעטען, קען ער דאס טהאן אהן דעם אידען. 


- הו אס טהוט מיר זעהר 0 ווייל מען זאָגט, אז דער איד האט דיא מיײ- / 
: ווייט פון ערע יי און האט איהר געלערנט פון גאט אַזױ פיעל, 


אייך זאנען דאס איברינע. 
31 איהר נעהט שוין און וועט מיר זאָגאַר ניט זאָגען דעם נאָמען פון 
2 איך נעה 00 צום א א האט אונז גע- 


2 2 אַלע יע אַלע יע א ! ווערען צוריסען, ווען 
ו כאַפּט זיך אַרײן. 


ריטער איז אַרױס פון בע האט זיך דער א א וויילע 
} דער נאך צוגערופען דעם מענך, וואס איז שוין געווען בעקאַנט 


2111. 


8 אין פּאַלאץ. איז דער סולטאַן געשטאַנען און האט זיך צוגעקוקט, ויא 
אַרײנגעטראָגען בּייטלען מיט נעלד, וואס נאַטהאַן האט צונעשיקט. 
לעפּט און שלעפּט און עס איז נאך ניטאָ קיין ענרע, האט סאַלאַ- - 
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אין דער מינוט איז אין צימער אריין סיטטאה מיט א קליינעם פּאָרטרעט 
אין הטנד. 
-- זעה וואס איך האב געפונען, האט זיא געזאנט צום ברודער, ווען איך 
האב היינט איבערנעלייגט מיינע ציערונג. 
-- האַ { מיין ברודֶער { האָט סאַלאַדין אויסגעשריען, ווען ער האט זיך אקוק 
געטהאן אויפין פּאָרטרעט. דאס איו ער, דאס איז ער ! וואס וואלט איף ניט אונ- 
טערגענומען, ווען ער דער בראַװער יונג זאל מיר פריה ניט אוועקנעריסען נעװאָרען! 
שענק מיר דעם פּאָרטרעט איך עראינער מיך יעצט, ער האט איהם נענעבען צו זיין 
עלטערע שוועסטער לילאַה דעם לעצטען טאָג, וואס מיר האבן איהם נעזעהן. איך 
געדענק ויא יענעם פּריהמאָרנען האט איהם לילאה געהאַלטען אַרומנענומען און 
האט איבער איהם נעוויינט. דאס הערץ האט איהר געזאָנט, אז מיר זעהען איהם 
דאס לעצטע מאל. איך און ער זיינען אַרומגעפּאָהרען רייטענדינ און אויפּץן װענ 
האב איך ניט בעמערקט, ויא ער האט זיך פערנומען אן א זייט, און מעהר האב 


איך איהם שוין ניט נעקענט געפינען. לילאה האט עס מיר קיין מאל ניט פערנע- . 


בּען וואס איך האבּ איהם געלאזט רייטען אַלײן נאָר זיא האט לאַנג דעם בּרודער 
ניט איבערגעלעבט. זיא איז פון האַרצווייהטאג באַלד געשטאָרבען. 

-- ארימער ברודער { האט סיטטאה געזאנט מיט א זיפץ. 

-- איצט ווען דער ריטער װעט קומען, װעל איך קענען פערנלייכען דעם פּאָר 
טרעט מיט איהם און װעל זעהן, וויא ווייט מיין פאַנטאַזיע האט מיך גענאַרט. נאר 
פּאַר וואס קומט ער נאָך ניט ? 

-- נאַטהאַן איז דאָ נגעווען און האט נעזאנט, אז ער האט איהם ערנעץ ניט 
געקענט אָבזוכען. 

א שקלאַװו איז אַרײננעקומען און האט נעמעלדעט, אז א ריטער יל זעהן 
דעם סולטאַן. 

-- הייס איהם אריינקומען, האט סאַלאַדין נעזאָנט. 

סיטטאה האט אראָבנעלאזט איהר וואואַל איבּער'ן געזיכט, איז אָבנענאַננען 
אן א זייט און האט זיך געזעצט אויף.א סאָפע. 

-- איך װעל זיצען פון דערווייטענס און װעל אייך ניט שטערן. 

-- נוט. 

דער ריטער איז אַרײן. 

-- איך, דיין געפאַנגענער, בּין געקומען--האט ער געזאָגט. 


ע 


א פּאָר הענד מעהר, נאָר איך פערנין איהם ניט אזא הערץ. יאַ, איך 
דיר ניט נענאַרט : דוא ביזט ויא צוויי טראָפּען מיין אַססאַד און איך 


נאנצען פערגעסען או 


אָנהױבען צו דיר ריידען, וויא צו מיין בַּרו 


יט אזא נוטען נאָמען. דיין וואונש האט שוין פריהער נעהאט א 
מיין הערצען. 8 
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פון פייער. דוֹא בּיזט גליקליף וואס דיר איז נעלוננען צו טהאָן אַזא זאף פאַר אזא 
מאַן. 
-- יאַ, יא, האָט דער ריטער נעענטפערט נאָך קאַלטער. 
-- אַזױ קאַלטן ניין, מיין יונגער פריינר, וען גאָט טחוט דורך אונז עפּעס 
גוטס, דאַרפען מיר ניט זיין קאַלט און דאַרפּען זיך אזוי ניט װוייזען זאָנאַר צוליעב 
בעשיעדענהייט (ענוותּ). 
-- יעדע זאַך קען בעטראַכט ווערען פון פיעלע זייטען און מען קען אָפּט ניט 
פערשטעהן, ויא זי פּאַסען צװזאַמען. . 
-- אָה, איף װעל מיט דיר דאַרפען זיין זעהר פאָרזיכטיג, ווייל איך האָב אויך 
פיעלע זייטען און זיי שיינען אָפּט אויך ניט צו פּאַסען צוזאמען. 
-- דאס טהוט מיר לייד, ווייל מיין נאַטור איז ניט פערדעכטיג. 
--- פון דיינע רייד איז צו זעהן, אַז דוא האָפסט אַ פערדאכט אויף נאטהאנען ! 
אויף נאַטהאַנען אַ פערדאַכט! ויא קומסטו דערצו? שענק מיר דיין צוטרױ און 
דערצעהל טיר. 
-- איך האב נאָר נישט גענען נאַטהאַנען, איף בין נאָר בייז אויף זיך אַלֵיין. 
'-- פאַר װאָס ? 
-- פַאַר װאָס איך האָב זיך געלאָזט אין העלען טאָג פערפיהרען פון אַ טרוים, 
אַז אַ איד קען זיין עפּעס אַנדערם ויא איד. 
-- דערצעהל מיר דיין טרוים. 
-- דוא ווייסט, וואס איך האָב נעטהאָן פאר נאַטהאַנס טאָכטער. איך בין 
געוען צו שטאָלץ צו נעהמען דאַנק פאַר א טהאַט, וואס איך האָב ניט געזובט, 
און האָב פון איהר נעווייכט פון יענעם טאָג. איהר פאָטער איז געווען אין א ווייטע 
רייזע און ווען ער איז צוריקנעקומען און האָט אויסגעפונען וואס איך האב נעטהאָן 
פאַר זיין טאָכטעד האָט ער מיך אויסגעזוכט, האָט מיך זעהר נעדאַנקט און האָט 
געוואונשען, אַז זיין טאָכטער זאָל טיר געפעלען. איך האָב זיך צונעהערט צו זיין 
פּלאַפּלערײ און בין אַוועק זעהן דאס מיידעל. אֶה, סולטאַן, איך שעהם זיך! 
-- דוא שעהמסט זיך, וואס אַ אידיש מײדעל האָט אויף דיך נעמאַכט א 
שטאַרקען איינדרוק. איך קען אַזא געדאַנק ניט דערלאָזען, האט סאלאַדין געזאנט. 
-- ניין, איך שעהם זיך, וואס איך האָבּ מיין הערץ דערלאָזט זיך צוהערען 
צו איהר פּאָטער'ס גלאַטע רייד. אַ נאַר בין איך געווען און בין א צווייטען מאָס 
אַרײנגעשפּרונגען אין פייער--און דאָ האָט מען מיר קאַלט אָבּנעזאָגט. 
-- אָבנעזאָגט ! דיר אָבגעזאָגט! ' 


איך האָב דערהערט זיין טאָכטער'ס געשרייען פון פייער, האָב איך דען 
והענט, זיך ערקונדיגט װער דאס איז און זא ווייטער. ביי גאָט! דאס 
אס אַזױ שעהן, אזוי קלונ צו זיין אזוי בעדאַכטיג. - : 
הא עלטערן מאן מוזטו אַ ביסעל פערצייהען. ער װעט לאַנג ניט טראַכטען. 


י יינסט דאָד ניט, אז ער װעם פון דיר פערלאַנגען אַז דוא זאָלסט ווערען אַ 


! קען נאַטהאַנען בעסער. 

נַר אבערגלויבען, אין וועלכען מיר װאַקסען אויף, פערליערט ניט זיין 
|אונזי זאָגאַר ווען מיר ערקענען איהם. ניט אַלע זיינען פריי, װאָס 
ערע קייטען. 

ריכטיג געזאָגט, אָבער נאַטהאַן--י. 

ערגסטען אבערנלויבען איז צו דענקען אַז זיין איינענער איז דער 


לייבּט, האָט דער סולטאן געזאנט, פיעלייכט איז דאס אַזױ. אָבער 


אר וואס זאָל נאטהאן זיין יענער שטערבליכער, וועלכער קען קוקען דעם 0 
יער וואהרהייט נלייך אין געזיכט און ניט ארויסווייזען דיא דונקעלהייט פון = 
ניס, פון וואנען ער איז ארוסגעקראָכען. 

נאטהאן איז דער מאן. 

7 - איך האָב אויך אזוי געדענקט, האט דער ריטער געענטפערט. נאָר וואס 
יעזער קלוגער מאן, דיעזער אױסערויײילטער איז אזא דורכגעטריבענער איד 
יכט אױיס קריסטליכע קינדער און ערציהט זיי אין זיין גלױבען. וואס װעסטו ‏ / 


שא 


זאנט עס אױף איהם ? 

אר דאס מיידעל װאָס איך האָב פון פייער גערעטעם איז ניט זיין ‏ - 
יז א קריסטליכע קינד, װאָס ער האָט גערויבט. 4 

עלכע ער האָט דיר ניט נעװאָלט געבען פאַר א פרוי, האט דער. : 
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איך קען איהם איצט, דעם װאָלף אין דיא קליידער פון אַ שעפּסעלע און װעל אוה 
איהם אָנרײצען אזעלכע הינד, וואס וועלען פון איהם דיא פּעל אראָברײַסען. 

-- זיי רוהינ, קריסט! האט סאלאדין נעזאנט זעהר ערנסט. : 

-- רוהיג, קריסט! דער איד און מוסעלמאן נאר דארפען זיך האקטען ביים 
איד און מוסעלמאן אבער דער קריסט דארף אוועקווארפען דעם קריסט, 

-- רוהינ, קריסט! האט סאלאדין נעזאגט נאך ערנסטער. 

-- איך פיהל, וואס פאר א שװערער פארוואורף עס לינט אין דיינע צװויי 
ווערטער, האט דער ריטער געזאנט רוהינער. איך וואלט נאר ועלען װיסען וויא 
דיין ברודער אססאד וואלט געהאנדעלט אויף מיין פּלאץ. 

-- ער וואלט געחאנדעלט ניט בעסער ויא דוא און פיעלייכט אויך מיט 
אזא ברען, האט דער סולטאן געזאנט. פון דעם וואס דוא דערצעהלסט מיר, פער- 
שטעה איף ניט נאטהאןיס האנדלונג. נאר נאטהאן איז מיין פריינד און מײַנע 
פריינד דארפען זיך ניט רייסען. הער מיך אױיס און לאז זיך פיהרען. רייץ ניט אן 
אויף איהם דיא פאנאטיקער פון דיין סעקטע, ווייל זי וועלען פון מיר פאדערן איף 
זאל זיך מיט נאטהאנען רעכענען, וואס איך וואלט ניט ועלען טהאן. זי ניט א 
קריסט דעם אידען אדער מוסעלמאן אויף צו להכעיס, 

-- דיין ראטה איז נעקומען צו שפּעט, ווייל דער בלוט-דורשטינער פּאטריארף 
קען זיין, וועט שוין אויסנוצען מיין נארעשקייט. ' 

-- וויא? וויא? דוא ביזט פריהער גענאננען צום פּאטריארך אײירער צו מיר? 
האט דער סולטאן געפרענט, 

-- פערצייהע, סולטאן, האט דער ריטער נעזאגט. אין שטורם פון ליירענ- 
| שאפט, אליין ניט צו וויסען וואס איך טהו, בין איך אוועק צו איהם. איף פירכטע, ‏ 
אז יעצט װעסטו קוים אין מיר דערקענען דיין איססאד. 

-- איך ווייס אונטערצושיטדען שלעכטס פון נוטס. נעה צו נאטהאנען און 
ברעננ איהם אהער, איך װעל צווישען אייך מאכען א שלום, און װעל שוין זעהן, אז 
דאס מיידעל זאל נעהערן דיר. . און נאטהאן זאל פיהלען, אז אהן שװיינענ-פּלײש 
האט ער אויך נעמעגט ערציהען א קריסטליך קינר. 

דער ריטער האָט פּערלאָזט דעם פּאַלאַץ און אַזױ ניך ויא ער איז אַרױס, 
האָט זיך סיטטאַה אויפנעהויבען פון דער סאָפּא און געווענדעט צום בּרורער: 

-- מערקווירדיג, מערקווירדיג ! ער איז פּונקט געראָטען אין אַססאַד. נאָר 
וויא האָסטו זיך דאס פּערגעסען צו פרענען, ווער זיינען זיינע עלטערן ? 

-- און בעזאָנדערס ווענען זיין מוטער, אויב זיא איז אַמאָל נעווען אין דיעזען 


זאָסט נעמיינט צו פרענען ניט וֹאַהר? האָט דער טולסטן נע- 


יז זעהר מטנליף, ווייל אססאד איז נעווען זעהר בעליעבּט צווי- 
דאַמען און א מאַל אִיז אַרױיס אַ קלאַנג...... נאָר עס װעט 


ב דערצו קיין אורזאַכע, איך זאנ דאס נאָר, ווייל איף בין זעהר 
ס מיידעל, אין וועלכע ער האָט זיך אַזױ פערליעבט. 


ניס הויז האָט מען פּערנאַנדערגעפּאַקט דיא װאַָארע, װאָס ער 
בט מיט חיר פון זיין רייזע. דאַיאַ איז געשטאנען אין דעם יע צי- 
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-- פּאַר װאָס עפּעס אַ חופּה קלייד? האט נאטהאן נעפרענט: 

-- ווען דוא האסט עס געקױפּט האָסטו וועגען דעם פיעלייבט ניט נעטראַכט, 
נאָר דאס איז דער ריכטינער שטאף פַּאר א חופּה קלייד. דער װײיפּער נרונט אץ . 
אַ בילד פון אונשולד און דיא איינגעפּלאָכטענע פּאַסען נאָלד א בילד פון רייב- 
טהום. 

-- ווענען וועמעס חופּהיקלײד רעדסטו? האט נאטהאן נעפרענט. האסטו 
דען אבנעזוכט א חתן ז : : 

-- ווער, איך? = 

-- ווענען וועמען דען רערסטו? דעס שטאף האבּ איך נעבּראכט פאר דיר. 

-- פאַר מיר און ניט פאַר רעכא? האט דאיאַ אויסנעשריען פערוואונדערט. 

- פּאַר רעכאַ האב איף געבראכט בעוֹנדער און איהרע איז נאך פער- 
פּאקט. ' 

-- ניין, היינטינעס מאל װעל איך ניט אייננעהן אױף דעם. איהר מוזט מיר / 
פּריהער צוזאנען, אז איהר װעט ניט אַועקלאזען אזא געלענענהײַט, וואס מאַכט 
זיך נאר איין מאל. 
;= וואס פאד א געלעגענהייט מיינסטו? 

-- איהר דאַרפּט וויסען וואס איך מיין. איהר האט נעווים בּעמערקט, אַז 
דער ריטער איז פערליעבט אין רעכא, מאכט איהר חתונה פאר איהם און איער 
זינד, וואס איך קען שוין ליינְגער ניט בעהאלטען, װעט נעהמען אן ענדע. 

-- דער ריטער געפּעלט מיר זעהר און בעסער ער זאל מיט איהר הייראטען . 
אלס אן אנדערער, נאר האט געדולד. : | 

-- געדולד--דאס איז שוין אן אלטע ליעדעל. 

-- האט נאר נעדולד א פּאר טענ. ניט מעהר. 

דיא טהיר האט זיך נעעפענט און א מענך איז אריינגעקומען. 

-- ניבּ איהם, דאיא, א ביסעל נעלד. ווארט ניט ער זאל בעטען. 

דאיא איז צו איהם צוגעגאננען מיט א בייטעל נעלד, אבּער דער מענך האט 
עס ניט נענומען און נעזאנט, אז ער װיל ריידען מיט נאטהאנען זעלבסט. 

-- וואס קען איך פאר דיר טהאן, פרומער ברודער? האט נאטהאן נעפרענט 
און ווענדענדיג זיך צו דאיא האט ער נעזאגטג 

-- דוא קענסט דערווייל געהן, 

דאיא איז ארויס פון צימער. 

= וואס קען איך פאר דיר טהא? חאט נאטהאן ווירערהאלט זיין פראנע? 


- אב 53 = 
| ניט פיעל, האט דער מענך געענטפערט. און דאָך פרייט מיף צו זעחן 
8 2 


ער קען דיך ניט ? דוא האסט זיך מיט דיין צדקה געמאכט אומעדום 
{ אויך איךּ האב דיין צדקה פיעל יאהרען נעפיהלט. נאר ערלויבּ מיר 


ינאר דיא אראבּישע רויבער זיינעןאיין טאג בעפאלען מיין הייזעל, 
נאט געדיענט און האבען עס צובראכען און מיך אװעקגעשלעפּט 
יז אבער געלוננען צו אנטלויפען פון זייערע הענד און בין נעקומען 


וי יי 


יי 


נדודער, וואס פאר א פּפאנד דוא האסט מיר א מאל אנפערטרויט. 
; באלד, נוטער נאטהאן. דער פּאטריארך האט מיר צונעזאגט א 


בין זעהר ניט צופּרידען, ויא אַ שטיינער::-:-. 
- איך בעט אייף, זאנט מיר, - וואס פּאַר א פפאנד האָסטו מיר' אנפער- 
: : 0 
איז נעשעהן אַזאַ מין זאֵך. יעמאַנד האָט דעם פּאַטריאַרך איינגע- - 
אַז ניט ווייט נעפינט זיך אַ איד, ועלבער ערציהט א קריסטליף קינוּ 
טאָכטער. 
זאָט נאַטהאַן נעפרענט פערוואונדערט. 
אויס אין נאַנצען, האָט דער מענך געענטפּערט. ער האָט מיף . 
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ווייל ער רעכענט עס פאַרין נרעסטען זינד נענען דעם היילינען נייסט. פּלוצים האָט 
אין מיר ערװאַכט מיין געוויסען, אַז פיעלייכט האָב איך אַליין פּעראורזאַכט דיעזע 
זינד. געדענקסטו א ריַטערשען דיענער, וועלכער האָט מיט אַכטצעהן יאָהר יק 0 
דיר געבּראכט א יונג מיידעלע צוויי װאָכען אַלט? :: 

-- ווירקליך א 

-- קוק זיך נוט צו צו מיר און דערמאָן זיך. איך בּין דאט נעווען דער מאן, 
וואס איז נעקומען רייטענדיג און געבראכט דאס קינד. 

-- בּיזטו דאס געווען ? 

-- יא, און דער הערר פון וועמען איך האָבּ דאָ ; קינר נעבּראכט איז געווען, 
װאַרט נאָמיר זי דערמאָנען, דער הערר פון פילנעק, װאָלף פאָן פילנעק. 2 

-- ריכטיג, האָט נאטהאן געענטפערט. 

-- דיא מיטער איז געווען ערשט נעשטאָרבען און דער פּאָטער האט געמחזט 
פּלוצים אברייזען נאך גאזאַ און האט דאס ארימע קינד ניט נעקענט נעהמען מיט 
זיך און האט עס צונעשיקט צו אייך, אנזאגענדיג מיר, אז איך זאל אייך אבּזוכען 
אין דארון, ניט וואהר? 

-- יאָ. 

-- עס איז קיין וואונדער ניט, וואס איך האבּ פערנעסען. איך האב נעדיענט 
ביי פיעלע העררען און ביי יענעם האב איף נעדיענט נאר א קורצע צייט, ווייל ער 
איז באַלד געפּאַלען אין אשקלון. ער איז נעווען אַ נוטער הערר. 3 

-- א, יא, איך האב איהם אויך פיעל צו פערדאַנקען, ווייל ניט איין מאס 
האט ער מיך גערעטעט פון שווערד. : 

--און דאַריבּער האסטו מיט אזא פרייד אויפנענומען זיין טאָכטער. וואו איז 
זיא איצט ? איך האָף, אַז זיא איז ניט געשטאָרבען. אייב קיינער ווייס פון איהר ניט 
איז נאך ניט אַלעס פּערפאַלען. גקויב מיר, נאַטהאַן, איך װעל שוויינען, װייל איף . 
יל ניט, אז עס זאל דאָ געשעהן שלעכטס. ווייל איך דענק, אוב דוא האסט נע- 
װאָלט גוט ערציהען דאס קינד, האסטו איהר געדאַרפט ערציהען אלס ריין טאָכ- 
טער. נעוויס װאָלט איהר געטהאן פיעל קלינער, װען איהר וואלט איהר איבערגע- 
געבען צו א גוטער קריסטליכער פּאַמיליע, אום זיא זאָל ערצוינען װוערען אין איהר 
אייגענעם גלויבען, אָבער דאַן וואלסטו ניט נעליעבט דיין פריינד'ס יתומה און קינ- 
דער מוזען האבען ליעבע, זאל עס זאָגאַר זיין דיא שטומע ליעבע פון א טהיער, אין 
דיא יוננע יאָהרען איז דיא ליעבע נױיטהיגער ויא דיא קריסטליכע רעליניאָן. פֿאַר 
דעם װעט שטענדינ בלייבען צייט. און אוב זיא איז ביי דיר אױסגעװאַקסע! מי 
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האט זיא אין נאט'ם אוינען נאָר ניט פערלארען, ווייל דיא קריסט- 
יז נעבויט אויף דער אידישער. 

מיין נוטער ברודער, װועסט זיין מיין אַדװאָקאַט, וען דער פאַנאַטי- 
! היפּאָקריטיזם װועט זי נענען מיר אױפּהױבען פּאַר אַ טהאט, װאָס 
דיר אַלײין אַנפּערטרױען. זאָל עס נאָר בּלייבּען צווישען אונז ביידען. 
דאָס נאָף פאַר קיין לעבעדינען ועזען ניט געזאָגט און פערטרוי נאָר דיין 


א 


טען אויסנעשלאכטעט אלע אידען אין גנ ת, זי האָבען ניט נע- 
זי און קינד. צווישען זי האָבען זיך אויך געפונען מיין פרוי און 
אָבען זיך אַלע בּעהאַלטען אונטער מיין בּרודערס דאַך און מען 


ר חאָט זיך מיר מיין פערשטאַנד אומנעקעהרט און האָט 
אָט איז גרויס, האָף צו איהם און ער װעט דיר העלפען.' איף 
ויא דאס איז נעווען,. נאָר איך האָבּ זיך פּלוצים אויפנעהויבען און האָב 
ריען,,נאָט, איף װעל, איך װעל האָפּען, נאָר העלף מיר אַריבערטראָגען!י 
אַרײן אין שטוב און האָסט מיר ירע דאס קינד איינ- 


רי עקעהרט. 
א ביזט א קריסט 1 און קיין מאָל איז קיין בעסערער פון דיה - 


= 
ו 


מת / = 


מיך אין דיינע אוינען פּאַר אַ קריסט, מאַכט דיף אין מיינע אוינען פאַר אַ אידען- 
נאָר גענוג, עס איז צייט צו טהאָן. און אבּװאָה? דאס פרעמדע קינד האט מיף אזוי 
שטאַרק צוגעבונדען צוֹ זיך, צז ווען איך פערליר עס, פערליר אי צום צווייטען מאל - 
מיינע זיבען זיהן, נאָר אױבּ נאָט װעט אַזױ וועלען, װעל איך פאָלנען. אָבער אבּנע- 
בּען איהר װעל איך נאָר צו יענעם, װער עס האָט אַ נרעפערע רעכּט אויף איהר, 
ויא איף, נאָר אַ בכוט-פּערװאַנדטען. זאג מיר, אוב דוא װײיסּט וועמען פוּן איהרע 
בּלוט-פּערװאַנדטע אין פון װאַנען איהר פאָטער האט נעשטאַמט. 

-- איך האב דיר שוין געזאנט, אַז איך בין מיט איהם נעווען צװאַמען נאר 
א קורצע צייט און איך ווייס ניט. 

-- נעדענקסטו ניט איחר מוטער'ס פּאַמיליענ-נאמען? זיא איז דוכט זיך נע- 
ווען אַ פאָן סטויפען? + 

-- פיעלייכט...... יא, דוא האָסט רעכט, האט דער מענך נעזאָנט. ‏ 7 

-- קאָנראַד פאָן סטויפען איז געווען איהר בּרודער'ס נאָמען, ער איז געוו | 
אַ טעמפּעל-הערר. 

-- יא, יא, נאָר װאַרט, איף עראינער זיך. איך האָב ערגעץ אַ ביכעל, וואס / 
איך האָבּ אַרױסנענומען פון מיין הערר'ס בּוזים, ווען מיר האָבען איהם בעערדינט 
אין דער שטאדט אשקלון. 

-- נוע 

-- דאָרטען נעפינען זיך פּאַפּירען. דאס ביכעל איז נעווען וואס מיר רופען א 
געבעט-בּוך און איך האבּ געדענקט, אַז עס קען צוניץ קומען פאר אַ קריסט--ניט. 
מיר, ווייל איך קען ניט לייענען. | 

-- דערצעהל, דערצעהל ווייטער, האט נאטהאן נעזאנט אונגעדולדינ. 

-- דיא ליידיגע זייטלאַך פון דעם ביכעל זיינען נעדיכט בעשריעבּען און וויא 
מען האט מיר נעזאנט, האט ער דאָרמען נעשריבען ווענען זיך און איהר. : 

-- געה ניכער און ברענג דאס ביכעל. דוא ווייסט ניט, וואס פאַר אַ גליק 
דאס איז פאַר מיר. איך װעל דיר בעצאָהלען זיין ווא אין נאלד און מיט טויזענד 
דאַנקע דערצו. 

-- מיט פרייד נעה איך, אבּער געשריבען איז עס אין אַראַביש, האט דער 
מענך געזאנט. 

-- נעה, עס איז אַלץ איינם, האט נאַטהאַן געזאנט. 

-- איך נעה, האט דער מענך געזאנט און איז נעשווינד אַרױס פוּן צימער 

-- נאַטהאַן איז געבליבען זיצען אויף אַן ארט און האט זיך ניט אַ ריהו 


4 אֲ 
7 6 א 
שיט א 


: האט זיך איבערנעשראקען צום טױדט, א סטאפּעט איז געקו- 
1 2 האט נאטהאן נעפרענט און איז בלייף געווארען 


יֶר פּרינצעסין סיטטאה. 
דעם פּאטריארן 4 - 
; ניין, פון דער פּרינצעסין. זיא וויל זעהן רעכאן. 

זיטטאה האט געשיקט און ניט דער פּאטריאך איז עפּעס אנדערס, 
אלט אייך איין צו דענקען ווענען פּאטריארך? האט דאיא נע- 
ערט. 
א יע צייט פון איהם גאר ניט נעהערט, האט נאטהאן נע- 


א אט 


2 ײ ג א זצ 
עי בי = ר , 
. : : יי בי 
טֹ 4 א תע + 4 


: י 
= 6 ) ש 
א 


שא. : 


אונטער די פּאלמעבּוימער האט דער ריטער שפּאצירט הין און צוריק אוּן האט ‏ - 
פון צייט צו צייט געווארפּען טרויערינע בליקען אױף דיא בעקאנטע פענסטער פן ‏ 
נאטהאנ'ס הויז. ויא דיא צייט האט זיך געבּיטען. א פמאל פּכּענט מען איהם בע- 
מערקען אַזױ ניך און אַזױ נערן און איצט קען מען נאָך פיעלייכט איהם שיקען זאָ- 
נען. אז ער זאָל זיך האלטען בּעסער ווייטער פון הױז, נאָר איז ער רען אַליין בּע- 
סער ? פּאַר וואס ער איז אזוי אויפנעבראכט נעװאָרען אויף נאטהאנען? נאטהאן האט 
איהם דערווייל נאָך ניט ענטזאנט און פאר װאָס איז ער נעלאָפּען צום פּאַטרי- 
ארך? : 

פּלוצים האָט ער דערזעהן ויא פון הויז איז ארויסנגעגאננען נאטהאן מיט דעם 
בעקאנטען מענף און זי האָבען געפיהרט אן ערנסטען נעשפּרעף. 
-- אויב אזוי, + ווייס ער שוין נעוויס אלעס! האט דער ריטער צו זיף נע- 
זאָגט. ' : : 

דער ריטער האָט זיך אבּנעקעהרט אום זי זאלען איהם ניט בעמערקען. ער 
האָט נעהערט ויא נאטהאן האט געזאָנט צום מענף: 

-- איך דאנק דיר נאָך א מאל, גנוטער בּרודער. 

-- דעם זעלבען דאנק קעהר איף דיר אום, האט דער מענך נעענטפּערט. 
דאס ביכעל האט ניט בעלאנגט צו מיר און דאס געהערט נאר צו דער טאכּטער, 
דאס איז דיא איינציגע ירושה, וואס איז איהר נעבּליבען פוֹן איהר. פאטער, איף 
מיין אויסער אייך. נאט זאל געבּען. אז איהר זאלט קיין מאל ניט דארפען בערייהען 
פאר דיא נוטס וואס איהר האט פאר איהר נעטהאן, 

-- זארנט אייך ניט, איך װעל קיין מאָל ניט בערייהען, האט נאטהאן גע- 
זאנט. | 
-- דיא פּאטריארכען אבער אוּן דיא טעטפּעל-העררען-.-. 
-- דיא פּאַטריאַרכען און דיא טעמפּעל-העררען פּערמאַנען ניט אַזױ פיעס 
שיעכטם צו מאַכען מיר בּערייהען, וואס איך האָבּ געטהאָן. אָבער בײטו זיכער, 
גוטער ברודער, אַז א טעמפּעל-הערר העצט (רייצט) דעם פּאַטריאַרך נענען מיר? 

-- קיין אַנדערער קען ניט זיין, ווייל אַ טעמפּעל-הערר האָט מיט איהם נע- 
רעדט, איידער ער האָט מיר בעאױפּטראָגט אויסצוגעפינען דעמּ אידען. 

-- אָבער אין ירושלים איז נאָר דאָ איין טעמפּעל:הערר און דיעזען קען אי 
ער איז מיינער אַ פריינד. ער איז אַ יונגער, עדלער און אָפּענער מאַן. 


רעג יעם 3 בוף װאָס דוא האָסט מיר געבראַכט, האָבּ איך פאַר קיי- 
| איך נעה מיט איהם יי צום יי 


ט 2 געשווינר 2 נעהן נאָך נאַטהאַנען און נערופען : 
האַן, נעהם מיך מיט! 


6 ווער עס האָט מיט דיר איצט גערעדט וּ 
! איהר איהם דען? 


נתו = = 60 = 


וואס האט מיך אויפגעבראכט און מיין בלום אױפֿנעקאָכט. איך פּין נעווען גרייט 
אַרײנװאַרפען זי מיט לייב און לעבען אייך אין דיא אַרמס און איהר, נאַטהאן,- 
האָט מיר געענטפּערט אַזױ קאלט אַזױ בעליידינונג קאַלט} איהר האט מיף נענרּ 
מען אױספאָרשען וועגען מיין יחוס--ניין, איך װעל בעטער וענען דעם ניט ריירען, 
ווען איך וויל זיך האַלטען רוהיג. און ווען איך בין אַזױ געווען אויסער זיך פּאַר כעס 
איז דאַיאַ געקומען צו מיר און מיר ענטדעקט אַ געהיימניס, וואס האָט נעװאָרפען - 
אַ ליכט אויףּ איער בענעהמען זיך. 

-- וויא אַזױ? 

-- הערט מיך נאָר אויס. מיר האָט נעשיינט, אַז איהר װילט ניט אוועקגע- 
בען אַ קריסט דאס וואס איהר האָט אַ מאָל בּיי קריסטען צונענומען, און מיר איז 
איינגעפאַלען, אַז איך קען מיט אייך מאַכען קורץ און נוט. 

-- נוט! וואו שטעקט דאָ נוטסקייט? האט נאטהאן נעפרענט, 

-- איך גיב צו, אַז איך האָבּ געהאַנדעלט שלעכט. איהר זייט גאָר ניט שולּ- 
דיג, דיא נאַרעשע דאיאַ ווייס ניט וואסּ זיא רעדט, זיא האט אױף אייך אַ האַרץ 
און וויל אייך פערוויקלען אין אַ שלעכטען האנדעל. עס קען זיין, עס קען זיין! נאָר 
איך האָב געהאַנדעלט שלעבט, נאַרעש און איהר, נאטהאַן, פערצייהעט מיר. איך 
בין אַװעק צום פּאַטריאַרך; אָבער איך האב איער נאמען ניט דערמאָנט. דאס 
האָט דער מענך פאַלש געזאָנט. איך האבּ נאר אין אַלנעמיין דערצעהלט אזא פאלן 
אבער זיין שורקעריי האט מיך געבּראכט צו זיך. איצט הערט מיך אויס, אױבּ ער 
וועט אויסנעפינען איער נאמען קען ער רעכאַן נאָר פון אייער הױיז אװועקשלעפּען 
אין קלויסטער. אַלזאָ, ניט איהר מיר איבער! און זאל ער קומען צו מיר! איך 
װאָלט וועלען זעהען, ער זאל צו מיר קומען אַוועקנעהמען מיין ווייב!} ניט איהר צו 
מיר איבער, זאל זיא זיין איער טאכטער אדער ניט, זאל זיא זיין א אידיש קינר 
אדער א קריסטין, עס איז פאַר מיר אַלץ איינס. איך װעל זאגאר בּיי אייך קיין , 
מאל ניט פרענען ווער זיא איז. : 

-- איהר קענט דענקען, האט זיך נאַטהאַן אנגערופען, אז מיר איז זעהר 
נויטהינ צו פערבּארגען דיא ווארהייט? 

-- מיר געהט עס ניט אן. 

-- איך האב נאך פאר קיינעם, וואס האט זיך אינטערעסירט צו וויסען, קיין 
מאל אבגעלייקענט אַז זיא איז אַ קריסטין. איהר. נעבורט האב איך נאַר פערבאר- 
גען פון איהר און דאַריבער דאַרף איך נאר ביי איהר בעטען אום ענטשולרינונג. 

-- איהר דארפט עס ניט טהאן, ווייל דיא ענטדעקונג װעט איהר קיין פע 


יא א יע 


וע יי זיא צו אייך און קען אזוי בּלייבען אייערע; 
יר זיבּער, ווייל איך אליין ק קען איהר פַּאר איי רעטען צום צווייטען - 


ר וואס. איז איצט צו שפּעט} 
א א 


ל א איהם האב איך אט ווער איהרע נעהענטסטע פער- 


6 7 װועמעס הענד יש קען איהר זיכער ר און פון דאר- 


ורער! און ער איז ער? א סאלדאט אדער א גייסטליכער?. 
ידוכט, אז ער איז ניט קיין סאלדאט און ניט קיין גייסטליכער. װער 
+ זיכּער ניט זאנען. 


א 


ויא איז ער זאנסט? האט דער ריטער נעפרענט נאף א קורצע 

: ער א בראווער מאן. רעכאן װעט זיין נאנץ גוט ביי איהם. 

טער. האט א וויילע נאטהאנען אנגעקוקט פערוואונדערט און נע- / 
: , 

ט עס אייך אזוי וועניג, אז איהר קענט אזוי 

יין גאנץ נוט ביי איהר ברודער ? 

ענק איך; אזוי ווענינסטענס האף איך, און אויב 

איהם יין אזוי גוט--וואו א מיר ביידע אין דער װועכט? 


רוהיג ארויסזאנען. אז 


איהר װועט ביי 
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-- דיין נאַננ װעט זיין אומזיסט, ווייל זיא איז איצט ניטאָ אין דער הי' 
האט נאַטהאַן נעואָגט. : 
-- וואו איז זיא? 2 : 
-- זיא איז אוועק צו פּרינצעסין סיטטאַת. 
-- ווען און צוליעבּ וואס? 
-- דאָרטען װועט זיין איהר ברודער אויף. 
-- וועמעס ברודער ? רעכא'ס אָדער סיטטאַה'ס? | 
-- מענליך אז ביידענס, האט נאטהאן נעענטפערט. קומט מיט מיה 
קומט! : 
און נאַטהאן מיט'ן ריטער האָבען זיך נעלאָזט נעהן צום פּאלַאץ. 


שזא 

דאיא איז נעגאננען בענלייטען רעכאן צום סולטאנ'ס פּאלַאץ. דאיא האט 
זיך בּעשלאָסען, אז איצט איז דיא נינסטינע צייט צוֹ ענטדעקען איהר פון וואנען 
זיא קומט ארויס. זיא האָט שוין עטליכע מאָל נעעפּענט דאם מױ? און געװאָלט 
איהר זאָנען, אָבער זיא האָט קיין וערטער ניט געפונען. ענדליך זיינען זי צונעקר- 
מען צו אן איינגעפאלענעם קלויסטער. דא האט זיך דאיא אבּנעשטעלט. 

-- וואס איז דיא אורזאכע? האָט רעכא נעפרענט. 

דאיא האט ניט נעענטפערט. אין הארצען האט זיך בּיי איהר אָנגעהױבען א 
שרעקליכער קאמפּף: ,,זאנען אָדער ניט?יי זיא האט אױפּנעהױבען איהרע נאסע 
אוינען צום הימעל, דערנאָך אראָבנעלאזט זיי אויף רעכאין און נעזאנט : 

-- קום, נאָמיר דורכנעהן דורך דעם טעמפּעל. : 

-- דאיא איז גענאננען פאראויס און רעכא נאך איהר. זיי זיינען נענאננעו . 
שטיל. פּלוצים האט זיך דאיא אבנעשטעלט, איז פאר איהר אויף דיא קניע נעפא- 
לען, האט פּערבראָכען דיא הענד און מיט טרעהרען אין דיא אוינען האט זיא איהר . 
גענומען בּעטען, זיא זאל איהר פערצייהען, וואס זיא איז נעצוואוננען צו ענטדעקען 
איהר א נעהיימניס, וועלכע װעט איהר פיעלייכט קיין פערגניגען ניט פערשאפֿען. 
און דא האט דאיא איהר דערצעהלט, אז נאטהאן איז ניט איהר פאטער, אז זיא 
איז א געבוירענע קריסטין. 2 

רעכא איז נעבּליבען שטעהן וויא פון דונער נעטראפען און האט ניט געקענ 
א ווארט אייסריידען. שפּעטער א וויילע, ווען דיא פּאראליזירטע נעדאנקען האנ? 


4 יי א טרוים. נאר דאם איז פארט ניט געווען קיין טרוים און זיא 


א וויינען. אַ היבשע צייט זיינען זי אַזױ נעשטאנען 
יךָ האָט רעכאַ דעם ארסגקי בפ האָט אויסנעווישט דיא 


0 געבורט בין איך ניט זיינע א טאָכטער, מענ איך זיין זיינע א 


ט אלה דעם נאָר 'ניט נעענטפערט און זי זיינען ביידע אַרױס פון 
בען פאָרטנעזעצט זייער עג צום פּולטאַן'ים פּאַלאַץ. 

| צונעקומען צום פּאַלאַץ, האָט זיך דאַיאַ אומגעקעהרט אַ היים 
0 אינערווייניג: = -- 


טאנטע, ווייל איך האב שוין שיער נעקענט זיין. אזוי יונג! אַזױ שעהן | 
י פרום { דוא ווייסט פּיעל און דוא האָסט פיעל געמוזט לעזען! 
געלעזען + דוא שפּאָטסט, סיטטאה, פון דיין שוועסכער, האָט רעכא 
קען קוים לעזען. / 

ונסט קוים, דוא קליינע לינגערקע ! 

|טעריס האַנדשריפט קען איך נאָך לעזען, אָבּער איך האָב נעמיינם 
פון ביכער. 


רציהונג. יו ליעב איהם ניט ערנער וויא איך האָב איהם נעליעבט. 


: ניין, ניט פּרינצעסין! רוף מיך פיטטאה, שוועסטער, פריינדין אָדער 


א אטוגע 
י 


ש 
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-- דוא מיינסט עס ערנסט? 

-- נאַנץ ערנסט. מיין פאטער האַפט דיא קאַלטע בּיכער, וואס מאכען נאָר 
מיט זיערע טוידטע בוכשטאבּען אן איינדרוק אויף'ן מארף. 

-- וואס רעהסטו+ האט סיטטאה געזאנט. ער איז ניט אונגערעכט אין דעם. ‏ - 
אלזאָ דאס ביסעל וואס דוא ווייסט.... : : 

-- ווייס איך נאָר פון זיין מויל און בּיי דיא מייסטען קען איך דיר נאך זא- / 
גען ווען? וואו? און ווארום? ער האָט מיר נעלערנט. : : 2 

-- אזא לערנען קלעבט זיך בּעסער אָן און דערביי אַרבײַט דאס נאנצע / 


זעעלע. 

-- געוויס האט סיטטאה אויף ווענינ נעלעזען, האט רעכא בּעמערקט. | 

-- פאר וואס דענקסטו אזוי ? איך האב אין נענענטהייל, געלעזען, נאָר איף / 
בין מיט דעם ניט שטאָלץ,--אָבער זאג מיר, ווארום דענקסטו אזוי, זײ דרײיסט. / / 

-- ווייל מיין פאטער זאגט, אז ביכער נעהמען אוועק דיא נאטירקיכקייט און . 
דוא ביזט איינפאך און ניט נעקינצעלט. 

-- דיעזעלבּע וואס דיין פאטער איז! 

-- ניט װאַהר? 

= װיא שארף ער טרעפט אימער אריין אין ציעל. 

-- ניט וואהר ? און דיעזען פאָטער, האט רעכא אָנגעהױבען, אָבּער טרעהוזם 
האָבּען איהר זיך נעשטעלט אין דיא אוינען און זיא האט ניט נעקענט ריירען וי 
טער. 

-- וואס איז ריר ליעבע? 

-- דיעזען פאטער, האט רעכא װידער אנגעהױיבּען און דיא טרעהרען האבּען 
איהר װוידער ניט געלאַזט ארויסריידען, וואס זיא װיל. 

-- מיין גאָט } דוא וויינסט? האט סיטטאה אויסנעשריען. 

-- דיעזען פפאטער.... 

-- וואס איז דיר נעשעהן, מיין קינד! 

רעכא האט זיך מיט א געוויין א װאָרף נעטהאן צו איהרע פיס און האט יא- 
מערנדיג ארויסגערעדט: 

-- און דיעזען פאטער האלט איך ביים פערלירען. --. 

-- דוא? פערליערען? איהם? האט סיטטאה אויסגעשריען. זי רוהיג 
הויב זיך אױף! דוא טאָרסט איהם ניט פערלירען. 


אש שעק 


אֶח {פיטטאח!. איהר האט מיר אננעבּאָטען צו זיין מיין שוועסטער, איהױ - 


ענסט דיא נוטע, 0 דאיא'ן ניט. נאָט, פערניעב איהר! זיא 
{ אזוי פיעל נוטעס און אזוי פיעל בייזעס| 
האט דיר פיעל בּייזעס נעטהאן, האט זיא דיר פיעל נוטעס ניט 


זיא האָט מיר ליידען פערשאַפט 
2 לאט צו יענע! בע דענקען אַז נאָר זי ווייסען דעם אמת'ן 


2 אַריבערגעטראָנען גערולדיג, װײל איף האָב געזעהן אין דעם א 
בע צו מיר, און איך האָב נעזעהן, אַז זיא קען ניט דערלאָזען דעם 


: -פּאָר מינוט פאַר מיין קומען צו אי האָט זיא מיר אויף דיא 
עהרען אין דיא אױנען ערקלערט, אַז אי קום ארויס פון קריסט- 


1 
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-- זיא איז פערצווייפּעלט. 
-- װוער איז זיא? האט ער נעפרענט. 

-- דוא ווייסט װער, האט פיטטאה נעענטפערט. 

-- איז דאס נאַטהאַנס טאָכטער? וואם איז איהר נעשעהןז 

-- קינד, קום צו זיך} דער סולטאַן איז דאָן האָט סיטטאַה נעזאָנט צוּ 


רעכאַ. : 
! רעכא, ניט אויפהייבענדיג זיך פון דער ערד, האָט זיך געווענדעט צום סול- 
טאַן: 
-- איך על ניט אויפשטעהן פון דער ערד, איידער ער װעט מיר פּערשפּרע: 
כעןיייי 


-- -- הױבּ זיד אויף! האָט דער סולטאַן געזאָנט. איך פּערשפּדעך דיר נאָך 
פריהער ויא דוא בעטסט.... : 1 

-- איך בעט ניט מעהר און ניט װענינער, אַז מיין פאָטער זאָל מען מיר אי- 
בערלאָזען און מיך מיין פּאָטער. דערווייל ווייס איך נאָך ניט, װער פּערלאַננט צו 
זיין מיין פאָטער, נאָר איך װויל דאס אויך ניט וויסען. מאַכט נאָר דאס בלוט דעם 
פּאָטער? נאָר בלוט אַלין ? 

סאַלאַדין האָט איהר אויפגעהויבען און געזאָגט : 

-- ווער איז דאס געווען אַזױ גרויזאם אַרײנצואװאַרפּען אין דיין האַרצען אַזא 
פּערדאַכט? איז דאס דען שוין דערוויזען? : 

-- עס איז מענליך, אַז דאס איז אַזױ, ווייל דאַיאַ האָט עס נעהערט פון מיין 
אַם, ווען זיא האָט געהאַלטען ביים שטאַרבען. 

-- עס קען זיין, אַז דיין אֵם האָט גערעט פון היץ, און װידער דוא ביזט נעד | 
רעכט, בלוט אַליין מאַכט נאָך ווייט ניט דעם פּאָטער. נאָר קלעם זיך ניט. אב / 
צוויי פאָטערס שטרייטען צוליעב דיר, לאָז זיי ביידען אַװעק און נעהם אַ דריטען. 
נעהם מיך פּאַר דיין פאָטער. 

-- אֶה, טהו עס! טהו עס! האָט סיטטאַה געזאָנט. 

-- איך װעל זיין אַ גוטער פּאָטער--נאָר װאַרט, איף האָבּ אַ בּעסערן פּלאַן. 
װאָס דאַרפסטו איבּערהױפּט דיא פאָטערם? אַ פאָטער שטאַוּבט, קלייב בּע- 
סער אויס אַ בענלייטער אין לעבען. קענסטו אַזאַ מאַן? 

-- סאַלאָדין! האָט סיטטאַה געזאָגט. מאַך איהר ניט רױט. 

-- איך האָב זיך דאס פאָרנענומען צו טהאָן. אַ העסליכּע ווערט שעהן ביים 
רױם װוערען און א שעהנע ווערט נאָךְ שעהנער. איך האָב נעבעטען נאַטהאַנען ער ) 


1 
: 
: 
: 


אי ולשוזידזצצשאעעזשכן ,יי 


קומען אַהער, אויף האָב איך אַהער פערבעטען אַ צווייטען-- קענסטו טרעפען 
שרי ‏ 6 8 
. 7 22 האט סיטטאה נעזאגט מיט א טאן, מיט וועלכען מען בעט- 


: אה, ימיינע גוטע ליעבע.פריינד! האט אי זיי בענענענט. פריהעו 
1 יד דיר, נאַטהאַן, זאנען, אַז דיין נעלד קענסטו איצט בּעקומען צוריק, 
| פון עניפּטען איז שוין אנגעקומען און איך בּין איצט פיעל רייכער 


פאטער מיינער { 

גענוג, מיר פערשטייען זיך,. האט נאטהאן געענטפערט צופּריעען. זײ: 
{ דיין הערץ געהערט נאך דיר װעסטו דיין פאטער ניט פערלירען. 

|הערץ נעהערט מיר, האט רעכא נעענטפערט. 

אויבּ אזוי בין איך נעווען גענארט אין מיין רעכנונג, האט דער ריטער בי 
יסנעשו יען. איצט איז אוס! סאלאדין, מיר זיינען נעקומען אהער אויף דיין 


דוא האסט א היציגען קאפּ, יוננער מאן} האט סאלאדין געזאגט צום 
א דארפּסט ניט ערווארטען, אז יעדע זאך זאל דיר קומען אנטקענען.. 
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זאל ניט זיין אזוי ווארעם און שטאלץ, וואלט ער ריך פון פייער ניט נערעטעט. קּום, 
און זאג איהם, אז דוא ליעבּסט איהם. 

-- נעה, ליעבע, האט סיטטאח זיך ארייננעמישט און האט איהר אויך אנ- 
גענומען פאר א האנד. טהו עס אויס דאנקבארקייט צו איהם} ‏ . 

-- ווארט, סאלאדין! ווארט, סיטטאה! האט נאטהאן אויסנעשריען- 

-- אה, דוא אױיך? האט סאלאדין געזאנט צו איהם. 

-- דא האט נאך איינער עפּעס צו זאנען. 

-- געוויס, איך האבּ גאר ניט נעדענקט אנדערש, האט דער סולטאן געזאנט. 
דוא האסט דיא ערשטע שטימע. 

-- איך ריד ניט פון מיר, האָט נאַטהאַן נעזאָגט. איף רײַר נאָר פון אַן 
אַנדערען. 

-- ער איז דער אַנדערער ? 

-- רעכאַיס ברודער. 

-- רעכאַ'ס ברודער? האט דער סולטאַן נעפרענט פערוואונדערט. 

- יאַ. 

--- מיין ברודער ? האָט רעכא אויכגעשריען. האָבּ איך דע; א ברודער ? 

-- וואו איז ער דער ברודער? האט דער ריטער געפרעגט אין כעס. איהר 
האָט מיר דאָך געזאָנט, אַז מיר וועלען איהס דאָ טרעפען. 

-- האָט נאָר נעדולד, האט נאַטהאַן נעענטפּערט. 

-- אַז ער האָט פאַר איהר אַ פאָטער געפונען, איז איהם דען שווער אָבצוזו. 
כען פאַר איהר אַ ברודער? האט דער ריטער נעזאָנט מיט א בּיטערקייט. 

-- מיין ברודער אַססאַד װאָלט אזא נידרינען פערדאכט קיין מאָל ניט נע- 
בראכט פאר זיינע ליפּען, האָט דער סולטאן געזאנט. 

-- פערצייהע איהם! האָט נאטהאן געזאנט. איך פערצייהע איהם נערן. װער 
ווייס, װאָס מיר אויף זיין פּלאץ װאָלטען געטראכט. 2 

נאטהאן האט זיך געווענדעט צום ריטער און נעזאָנט: 

-- זאָנט מיר פּריהער אייער ווא ה ר ען נאמען. 

-- וויא? האט דער ריטער נעפרענט. 

-- איהר זייט ניט קיין סטויפען. 

-- ווער דען בין איך? 

-- איער נאמען איז ניט קורט פאן סטויפען. 

-- וויא דען איז מיין נאָמען ? 


= 
ו 


{ 
א 


= איהר וואונרערט. זיך? 
יא, יאבּער ווער זאנט עס ? 
= יו = איך קען אייך זאָגען נאף פיעל מעהר. איהר האט אַ רעכט 


! נוט, האט דער ריטער איהם איבערנעריסען אונגעדולדינ, אָבער וואס 
} צו טהאָן מיט רעבאַיס ברורער ? = 
צ ווייכע נעדולר. איער פאטער.... | 
? מיין פאטער האט איהר אויך נעקענט? 
יו געווען מיין פריינד. : 
ז נעווען איער פריינד? איז עס מעגליף ? 

! האט נעהייסען װאלף פּאָן פילנעק ‏ אבּער ער איז ניט געװען קין - =- 
ו איז נאָר אויף א קורצע צייט נאכנעפאהרען איער מוטער אין דייטש- | 


רעדט ניט ווייטער, איך בעט אייך! האט דער ריטער אויסגעשריען. 
: ן ברוֹדער ? א 


גת : -- 10 


דער ריטער איז דערווייל נעקומען צוא זיך פון זיין איבערראשונג און האט 


---געמירמעלט. 


-- פערצייהעט, פערצייהעט { 

דערנאך האט ער זיך נעווענדעט צו נאטהאנען: 

-- אָ, איהר האט מיר גענעבּען מעהר, ויא איהר האט פון מיר אוועקנענומען! 

און מיט דיא ווערטער איז ער ארויפנגעפא-ען רעכאין אויפין האַלן : 

-- מיין שוועסטער } מיין שוועסטער { 

-- איהר נאמען איז בלאַנדאַ פאן פילנעק, האט נאטהאן נעזאנט. 

-- בלאַנדא און ניט רעכא ? זיא איז שוין ניט מעהר איער רעכא? איהר 
זאנט זיך אב פון איהר צוליעב מיר? א, נאטהאן, נאטהאן! פאר וואס זאל זיא 
צוליעב מיר ליידען ? 

-- וואס מיינט איהר האט נאַטהאַן נעפרעגט. אָה, איהר װילט זיין ביידע 
מיינע קינדער } געוויס, געוויס, מיין טאָכטער'ס ברודער איז אויך מיין קינר. 

דער ריטער איז נאַטהאַנען ארויפנעפּאַלען אויפין האַלן- 

-- וואס זאנסטו צו דעם? האט סיטטאַה געפּרעגט איהו ברודער. 

-- איף ציטער ביים געדאַנקען, אז דאס געהיימניס איז נאך ניט אין נאַנצען 
ענטדעקט, האט סאַלאַדין געענטפערט און איז צוגעגאַנגען צו נאַטהאַנען. ער האט 
איהם אבנעפיהרט אן א זייט און נעפרענט : : 

-- דוא האסט געזאגט, אז איהר פאטער איז ניט געווען א נעבאָרענער דייטש. 
וואס דען איז ער געוועזען ? 

-- ער האט דאס מיר ניט דערצעהלט, האט נאַטהאַן געענטפערט. 

-- אָבּער ער איו ניט געווען קיין װעסט-פּראַנקישער ? 

- ניין, נײַן. דאס האט ער מיר נעזאָנט. ער האט ליעבער געהאט צו ריידען 
פּערסיש. יט 

-- פּערסיש ? האט סאלאדין אויסגעשריען. מעהר ברויך איך ניט צו וויסען. 
דאס איז ער, ער, מיין ברודער געווען. 

-- אוב דוא אליין האסט עס אויסגעפונען, זאַײ זיכער, אז דוא האסט קיין 
טעות ניט געמאַכט האט נאַטהאַן געזאנט. דוא וועסט עס אױיסגעפינען אין דעם 
בוך. ' 

און מיט דיא ווערטער האט נאַטהאַן ארויסגעצוינען פון טאַש א בוך און 
האט עס איבערנעגעבעז דעם סולטאו. ---- ' 


5 


1 2 
ימיין אססאד, מיין אַספאַד'ס זוהן,. האט געמורמעלט, ארומד 


קיין { 666 איך בין דיין בלוט! האט דער ריטער געענטפערט. 
ידוא האסט דאך דערפון עפּעס געוואוסט, האט דער-סולטאן 
וון דאך ווען מען האט דיף גענומען געפאַננען, האסטו מיך 


האט ימיט עי הענד גענומען דאס בוך און האט עס חק 2 


+" = 
א 


לעצטע / 
שריפטען 4 


-- פֿון -- 


מענדעלי מוכר ספרים, 


נֹשׁ. י. אבּראמאווייץ) 


2 


דיא ל'עצטע שריפטען איז א זאַמלונג פון פערשיערענע זשורנאַלען אונר. 
צייטונגען וואו דער פאטער פון דער אידישער ליטעראמור ש. י. אבר א- 
מאוויץ האט אין דער לעצטער צײט געשריבּען. 

יערע פון די שריפמען איז א מײסטערהאַפּטע קרימיק איבּער דעם אי- 
דישען לעבּען אונד ווירקען אין רוסלאנד, אונד אין דער זעלבּער ציים אין 
עס פול מיט הומאר, װיטץ אונד שארפזינן אונד זעהר אינטערעסאנט אונר 
שפּאַנענד צו לעזעױי 7 

אין. איינע פון דיא שריפטען ווערט געשילדערט מיט דער קראפט פון 
מענרעלי'ס פּעדער די לעצטע אידישע צרות אונר פּאנראמען אין רוסלאַנר, 
אונד דיעזע שילדערונג אַלײן איבּערשטיינט אַללעם וואס ער האָט פאָרהער 
געשריבּען, אפילו פון זיינע צװײ כּעריהמטע-װערק װי דיא ,קליאטשע* אונר- 
,פישקע דער קָּרומער" עס איז א קונסט װערק אונר עם איז ווערטת צו לע- 
זען אונד שטודירעןי לכ 


פרייז 35 סענם פארטא פרייא) 


7 יד אט טא א 


צּו בּעקומען בי אַלע בּונהענדלער, װי אויך כּײ די פערלעגער 


, +אג 0א00 6א81184ט? שעתממגן מגיך 
עס 3 שא : 8006 !0884 828-85-87 


ר יש א 


--- פאלשטענרינעס--- 


0 יי על און יוריש- יענגלישעס 
= הערטער יבוך = 


1 =ין אלכּסנדר הארקאווי, 
| יש 2 אין צוויי מהיול. 


1 נג? שייורשעם ייקוא 
הי פן אלכסנדר הארקאווי 


" אזוי פיעל װערטער, וויפיעל דער פאלשמענרינער ענגליש- 
ער-כּוך, מים דער אויסנאהמע וואס דיא ערקלעהרונגען זיינען 
יו אביסעל אָבּגעקירצט, 


7 יי פרייז, 140 


שייורישעם אן יודיש-ענגלישעס 
: = ועווערימער כך 


א אלכסנדר הארקאווי, 


1 זעמצונג אין ‏ יוריש, און אללע אירישע ווערמער נאב'ן אלף-בּית 
- = מיט דיא איבּערזעמצונג אין ענגליש. 


אלענדארפט טמעטהארע 
25. פון אלכסנרדר הארקאווי,. -=:**2., 
איז א. ניצליכער בוך גרינדליך אויסצולערנען דיא עננלישע שפּראַכע 
--== יא בּוך פון 600 זייטען. ===-=. 
זיין ריכטינער פּרײז אין אללץ שפּראַכען איז 8 דאָלאַר, 
אין אידיש נור 125דאָלאַר. 


אָלענדאָרפֿיס מעטהאָדע איז אנערקענט אין דעד נאַנצער װעלט פיר דיא 
בעסטע, ווייל דיא פּראַקטיק האט בעוויזען, דאס זיא איז זעהר לייכט און נוט פיר 
יעדען וואס וויל זיך אויסלערנען דיא ענגלישע שפּראַך אָהן א לעהרער. 


פּ אלענרארפים מעטהארע 6 


אִיז אויף אזא אַרט, דאס דיא שפּראַך איז איינגעפהיילט אין ּעקציאָנען, אין יעדער 
לעקציאָן קומען פּאַר ווערטער, געשפּרעך און נראַמאַטישע רענעלן. 
פאַר דיא כעקציאָנען קומט א בעזונדערע אבטהיילוננ צו כערנען זיך לעזען און / 
ספּעלען, אום דיא װוערטער און נראַמאַטישע רענעק זאָללען מעהר פערשטארקט 6 
ווערען אין דיא נעדאַנקען, װערען אֵם ענדע פון יעדער לעק. ‏ נענעבען שטיקער 
עזעדשטאָף צום איבערזעטצען. דיא זעטצע פון דיא שטיקערר זע-שטאָף, זיינען 
צוזאמענגעשטעלט פון דיא ווערטער, וואס זינען פריהער פאָרנעקומען. דער לערלּינג 
װעט זייא קענען איבערזעצען. יעדע שטיק לּעזעדשטאָף טראָנט א נומער. 
צום לעהר-בוך קומט א בעזונדער בוך, א שליסעל, וואס ענטהאַלטעט ריא 
ריכטינע איבערזעצונג פון יעדען זאץ. ד: איבערזעצוננען זײַנע: בעצייכענט מּיט דיא 
זעלבע נומטרן וויא דיא שטיקער לעזע"שטאָף בייא דיא לעקציאָנען. דער שיללער 
קען אלזאָ מיטען שליסעל אָבשטימען אויב זיין איבערזעצונג איז ריכטיג אָדער ניט. 


אלענדארפיס מעטהארע איז אייננעטהילט און 
= 18 לעקציאנען, יי 


דיא אבטהיילוננ צו לעונען זיךּ לעזען, איז זעהר פּראַקטיש. דיא רעגעקן װערען. - - / 
ערקכערט איינפאַך און דייטליך. אין דיא לעקציאָנען װערען נענעבען דיא אויס- 
שפּראַכע פון יעדען עננליש װאָרט מיט אירישע בוכשטאַבען. 
דאס בוך ענטהאַלטעט איבער 600 זייטען אין גרויסען פארמאַט און עלענאַנט 


געבונרען. 
----ב- פרייז 25! ראלאר.. ‏ נ+ 


צו בעקומען בייא אַלע בוכהענדלער, וויא אויך בייא 


סאזםפ;זנעטת שטתמען 
-צאסצ שמא ‏ - 3116 0481 /83-85-8 


2 3 4 / ש 2 2 א 3 : : 
קע 
- = קאמשלאג פון דיא חינרו פּאגלישינג קאמפאני גנויארק 9 


- עמיל זאלא'ס קלאסישע װערקע, + 
0 בּעארבּײמעם אין איריש פון 2 
ד. מ. הערמאלין און אנדערע בּעריהמטע אירישע שרייבּעה. / - - 


בל ינע חתונה, אדער דיא שלאכט בּיי רער מיחל, 8 מיימטערתאפטע שיל- 
{ = דערונג איבּער ריא שרעקליבקייטען פון א מלחמת, : יי 


נלו ם זינד, א שילדערונג איגער ריא הענסטע ליעבּעס-געפיתל אין רעם 
- = קאמפף טיט ריא פינסטערע געראנקען, 2 


ידארפס-מיידעל, א רעאליפטישע שילדערונג איער מערכען-אוגשולד 
און מענער פעררארבענהיימ, 9 


װייבּערשער גן-עדן, דאפ איז א נּוך וואם האט געמאכש רעס גועם- - 
ימען סענזאציאן אין אללע וועלט-שפראכען און אי פערקויפט געווארען 
אין דיא הונדערמ-טויוענדע עקזעמפלארען, 28 


ערמינאל אדער נאנאנס בּרודער, אין דישען נוך ועיט געשיל- ' 
- = דערש נאטור-טרייא דאם לעבּען און ווירקען פון דער ארבּייטער"קלאמע 
און דער קאמפף פיר זייער עקזיסטענץ, דאס איז דער גרעסטער און בעסך 
שער ראמאן וואם עטיל זאלא האט אויפגעשריבען, 0 


שלענער אדער נאנאס מוטער, אין דיעוען בּוך ווערט געשילדערט וויא 
אווי ,נאנא* וועלכע אין געווען איין איינפאבע מיירעל פוּן פראסטע 
לטעון, איז געקומען צו רער שטופע פון א בּלענדענדער וועלט-דאמע, ‏ 80 


עבּעם נאכט, דישער בּוך דעקט אפ דעם שלייער פון ריא פרוטע 
גשמות פון דער אריסטאקראטיע און צייגט אונז ויא אונטער רער מאסקע 
פון רעליניאן ליעגט בעהאלמען א וועלט מימם שמושץ, אוימגעלאסענהייט 


און פערדארבּענהייט, 10 


ו און מוים, א שילרערונג איבער ריא געפיתלע פון היהנער-פלעם און 
וויא עס שטעקט בּענראבּען צו ווערען לעבּעריגערהיימ, 10 


ענשליבע בּעסמיעס, אין דישען בּוך ציינט אונז עמיל ואלא ריא 
געסטיע אין טענשען-געשטאלט, דיא בלוט בּעפלעקטע הענד פון פראנק- 
פייך'פ פאלק און דיא מיט שמוטץ און עקעלהאפשע מאסקע וואם פראעס 


רייך'ס גרויפּע לייטץ מראגען, 


10 קאַטאלאג פוֹן דיא היבּרו פאבּלישינג קאמפאני בּנויארק 


נאנא, א שילדערונג פון א געפאלענע פרויענצימער וועלכּע מאכט דורך אללע 
שטופען פון אן אויסגעלאסענעם לעבּען, אנגעפאננען פון אַן אַיינפאכע 
שטראסען מיידעל בּיז א בּלענדענדע וועלט-ראמע, פיר וועלכע פּירסטען 
פּרינצען, גראפען און בּאנקירען פאלען צו איהרע פים ווען זייא קומען . 
מיט איהר אין בּעריהרונג, 55 


נאנטאס אדער דער געקױפּטער מאן, א שילדערונג ויא אזוי א יונגע 
און וואונדערשעהנע מעדכען אין געפאלען צו דער געטיינהייט פון א פער" : 
פּיהרער, 10 יי 
פערניפטעמער קום, א שילדערונג וועלבע אין אינטערעסאנט, שפאנענר 
און ריהרענד 0 ווערט גערעכענט פיר איינע פון דיא בּעסטע ווערק וואס 


זאלא האט געשריעבּען, 28 אְ 
דיא פּאריזער דאמען, אין דיעזען בּוך עפענט עמיל זאלא דיא אויגען פון , 
פיעלע דומע מענעו, וואס בּעהויפטען אז אונטער טויזענד פרויען נּיבּט ֶֿ 


קיין איינציגע אַ רעכטע. צו זעהן גראדע דעם געגעגטהייל, אז אונטער 
טויזענד פרויען קען מען געפינען א מך רעכטע, וועהרענד אונטער טוי- 
זענד מענער קען מען ניט געפינען קיין איינציגען א רעבטען, 10 


פון חופּה צום קבר, אין דיעוען בּוך וועלט בּעשריעבען דיא גרויסע וועלט 
שמטאדט פארין אין אייערע ריבטיגע פארבּען, דיא דונקעלסטע פּלעטצער, 
וויא אויך דיא רייכסטע סאלאנען וואו דיא שטאלצע אריסטאקראטען, 
; מיט זייער גאנצער פערדארבּענהייט, טהוען אָפּ דיאַ שענרליבסטע נוואלר 
טהאַטען, 10 


פרויען-ליעבּע, א שילדערונג איבּער דיא געפיהלע פון א פרויענצימער און 
דיא אנציהונגען צו איהר מאן וועלכע אונטערליענען סערקווירדיגע 
וועקסלונגען, דער געניאלער עטיל ואלא בּעווייזט וויא אזוי א פרוי- 
ענציטער אין אימשטאנדע צו ליעבּען ניט נור איין מאן, עם אין אונגע- 
פעהר א בּילד פון פּאָליאנדריע, (פיעל טענערייא), גראדע וויא עם אין 
און פּאלינאמיע (פיעַל ווייבּערייא), 0 


+ = דרי 5567 46 


8, .רישי ער 
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ליבּין. 


ונ א אין פערשיעדענע ציימינגען און זשורנאַלען און זיי. 
= אע וע אין בּוךפאָרם , 


-ע - גלות-בילדער, 
-ח ליעבע. 

עז סוזשעמען, 

- חע בילדער פון דעם ארימען לעבּען אין נויארק. 
י ש. דער קריים, 2 

| - עט. פערשיעדענעם. 

ענט 2 ער שפּאם, 
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: : 


נעקליבענג, | 


שריפט' -) 


-- פון -- 
2 אע (;תטריק", .יורקאוימשי). 


דאס אין דער נאָמען פון תּשר"ק'פּ ערצעהלונגען וועלבע זיינען יעצט ערשיענען 
אין גוך=פאָרט און וועלכע זיינען געווען געדרוקט אין , טאגעבּלאט* אונטער די געמען : 


חיים דער קאסטאמער פּעדלער. | שמחה דער שֹׁמשׁ. 
דזשאו דער ווייטער , בּערל דער בּוטשעךְ בּאי, 


מר, זשווין האט א נאָמען געגעבּען ויינע ערצעהלוננען , געקליבּענע שריפטען", 
ווייל ער האמ זי ניי אוימגעקל ליבּען פון די טויזענדע ערצעהלונגען וועלכע ער האט 
פּערפאַפש, און גור די בּעסטע וועלכע זיינען פול מיט ווימץ און הוטאָר, האט ער 
איבּערגעגעבּען צו דרוקען אין בּוֹך=פאָרם , 

מר, זִשָווֹין האט אויך א סך פון די ערצעהלונגען אין רי ;געק; ינע שריפטען" 
אויםגעבּעסערמ, פיעל זאָגאַר אין גאנצען איבּערנעארבּייט; ואָ, דאס די. וֶוער וועלען 
רערינען געפיגען גאנץ נייעס לעבּען און וועלען זיך אויף דאם ניי נוט אמווירען. 

מר, זעוזין אין אהנע צווייפעל דער נרעסשער אידישער הומאָריסט אין אמעריקא, 
ווייל איהר קענט נים דורכלעזען זיינע צוויי אדער דריי ציילען וואו איהר ואלט זיך 
נים פארנאנדערלאבען, ער שמעהט דעריבּער אווי הויך, אלס הומאריסטישער שרייבּער 
אין אמעריקא פונקש וי , שלום=עליכם" אין אײיראָפּאַ, 

מר, זעווין אין א מאדערנער אידישער הוטאריסט, וינע הומאריסטישע ער= 
צעהלונגען זיינען ניט פון דעפ לעבען און ווירקען פון דעם אלטען דור, נאר פון דעם 
נייעם דוּר, אויך ניט פון דער אלטער װועלט, גאר פון דער נייער וועלט. אין זיינע 
שריפּטען שפּיעגלט זיך אָפּ דער גאנצער אירישער לעבּען אין אמעריקא } זיין האנרעל 
און וואנרעל, זיין פרייד און לייד, זיין נליק און אונגליק. אלעם ווערט אװי 
איינגעוויקעלט אין הומאר און וויטיץ, דאָס אפילו ווען איהר לעוט א זאךְ וואס מעֶן 
דארף דארויף וויינען, מוזט איהר אויך לאבען. 

די ,:עקליבעגע שויפטע" פון י ‏ זעווין װעט אמוירען 
דעם גאנצען אידישען פּובּליפָום, און אפילו ריעוע וועלבע האבּען שוין די שריפטען 
געלעזען אין {טאגעבּלאממ" וועלען עס יעצט מיט פערגעניגען נאך אמאל לעוען אין 
בּוך=פאָרם , 

,נ'עקליגענע שוימטען" אין געררוקט איה שעהנעם פּאֲַפיר 
און געבּונדען אין קלאָמה בּאַגר, 


פּרייז 1 דאלער, 
צו בּעקומען אין אלע בּוכהאנדלונגען וי אויך בּיי בי פערלענערג 
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מאסליאנסקי'ט דרשות 
אין בּוך-פארם --- 


װער האָט דאָס אַמאָל ניט געהאַט דעם פערגניגען צו הערען דעם 
פאָלקפּ-רעדנער. מאַסליאַנסקי? ‏ מאַסליאַנסקין הערען אַלע. יעצם זיינען די 
בּעפּטע רערעס פון דעם ממיף מּאַסליאַנסקי ערשיענען אין בּוך-פּאָרם, דאָס 
בּיך װעט בּעגעגענט ווערען מיט פרייר בּײ די אַלע װאָס האָבּען געהערט / 
אַמאָל טאַסליאַנסקי, 

שוין יאָהרען לאַנג אַז מאַסליאַנסקי האַלט זיינע פאָרטרעגע אַלע פריי. 
מאג אויף דער נאַכט אין דעם , עדיוקיישיאָנאַל אַלײענס* פּאַר הונדערטע 
צוהערערס. 

מאַסליאַנסּקי'ס רעדעס זיינען אימער אַ שטאַרקע פּראָפּאגאַנדא פאַר 
העכערע אידעאַרען, פאַר אַ ריינעם אידישען לעבּען, פאַר אירישע אייניג- 
קייט און אידישער זעלבּסטבּעװאוסמזיין, 

נים אומזיסט איז מאַסליאַנסקי אַ ליעבּלינגס-רעדנער בּיים אידישען . 
פּוכּליקום, : 
| = מאַסליאַנסקי איז ניט קיין בּעל-דרשן, נור אַ מטיף. א בּעל-דרשן האָט 
מעהר אין זינען צו פערענטפערען אַ קשיא אויף אַ שווער שטיקעל גמרא, 
און דער עיקר צו מוסר'ן דעם עולם פאַר װאָס ער אין נים פּרום גענוג. 
די פּראַגען פון אירישען לעבּען, פון אידישען כּלל, די פּראַנּען פון רער 
צייט אינטערעסירען דעם בּעל-דרשן נאָר נים, אָדער זעהר וועניג. 

אנדערש איז דער מטיף. אויך ער ,פּערבּראָקט* אַמאָל זײנע רערעס 


ימיט אַ פּסוק פון תניך, מיט אַ שטיקעל גמרא, דאָס אין אָכּער מייסטענס 


גענומען אַלס איללוסטראַציאָן, אַלס בּיישפּיעל פאַר אַן ערשיינונג פון היינ" 
טיגען לעבּען 
מאַסליאַנסקי איז אַ ממיף און איהם הערען דעריבֶּער מיט פערגניגען 
עלטערע אידען און אויך דער יונגערער דור, װאָס פערשטעהט אידיש. 
מאַפּליאַגסקי'ס דרשות זיינען אַיינגעטהײלט. אין 8 מהיילען : ערשטער 


אוּן : צווייטער טהייל ענטהאַלטען רעדעס אױף שכּתים און ימים-מובים אין 
אידיש, דער דריטער טהייל איז אין העבּרְעאיש און אין אַיין אַכּכטראקט 


פוּן אַ ים רעדעם װאָס מאַסליאַנסקי האָט געשאַפּען אין דער העבּרעאישער 
ליטעראַטור, : 
מאַסליאַנסקי'ס דרשות זיינען געבּונדען אין צוויי פּראבטפאָלע בּענדער. 


פרייז 190, פארטא פריי, 
צו בּעקומען בּיי אַלע בּוכהענדלער װי אויך בּיי רי פערלעגער 


:צאאעזאסס סאזמאוועט? שטאפעם / 
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== יפֿון = 1 
לעאן קאבּרין יע 
דיעזער ראָמאַן פון דעם בּעוואוסטען אידישען שו ריפטשטע"עֶר . אין - 
רראַטאַטורג ‏ לעאָן קאָבּרין איז איין אמת ער פעריל אין רער 
אירישער ליטעראַמור. אין איהםם װערט געשי"דערט מיט בּרענענרינע- 
פאַרבּען דאָס לעכּען פון די אידישע אימינראנטען אין אַטעריקאַ, דער / 
שווערער שטרייטם, װאָס די אימיגראַנטען האָכּען צי פיהרען אין דיעזעה. 
לאַנר פאַר זײיער עקױסטענץ. דאַן פיהרט דער פערפּאַסער פַאַר איני - 
אַרױס אין דיזען װוערק אַ גאנצע גאַלערעע פין טיפען און קטערע, 
פון'ם לעבּען אין אונזער אידישען קיואַרטאַל 
אויך ווירד {דאָרט געשילדערט ציוניסטען, אירישע אַסיםי- 
ליאַטאָרם, סאָציאַליסטען, אַנאַרכיסטען או אַזױ וייטער. 
אויסער דעם איז דער ראָמאַן אליין זעהר אַניאינטערעסאַנטער 
די לעזער װאָס ווילען זיך כּעקענען מיט דער אירישער נאַציאָנאַיקר 
פראַגע און מים דער אירישער לאַנע בּכלל, דאַרפען לעוען 


די אימינראנט,ן 
און די װאָס זוכען אין אַ ראָטאַן אַניאינטערעסאַנטע האַנרײ. 


לונג, אויפרעגענרע סצענען, װעלען דאָס אַלעס געפינען 
אין דיזען װערק פון לעאָן קאָבּרין. 
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פּרײן 30 סענט, 


צו בּעקומען, בי אַלע 2 :00 + ילק פערלענער: 


א א ? יע יי | 


/' שטאס 02088 .עטך 
:5 


שז לק 


